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This is our advice to all Esperantists who desire to 
make the most of their Whitsuntide holiday. 

The meetings of Esperantists in Edinburgh present a 
unique opportunity of seeing Scotland, and the beautiful 
Metropolis of the North ’’—the “Modem Athens,” 

Scotia s parlingv Seat 1 '—under the most 
fovpurable auspices. 


Go North! 


“ Thy sons, Edina ! social, kind, 

With open arms the stranger hail,” 

sang Robert Burns, the Scottish poet; and the national 
reputation for hospitality associated with the free- 
masonry of Esperantism will make a combination 

irresistibly attractive. 

To the magnetism of its beautiful situation and the 
personality of its citizens is added this year the trappings 
^ a city of white—the Scottish National Exhibition. 
With regard to this exhibition it may be said that while 
it cannot boast of thirty miles of walks, or a bewildering 
■mm. <of courts and palaces, it is possible to take it all 

find some, leisure for listening 
to music, or looking at some representative 

art- There are merits in a small exhibition as 
well as m a large one. . 

I lames Malloch, 34, Castle-street, Edinburgh, will 

ff Edinburgh and programme of the local 
arrangements on receipt of a stamped addressed news- 

wP be found at the Society of Arts 

(west end), and 
Saturday from 9 to 11, on Sunday from 

®* 3 ° knd on Monday from 9 to 11; Excursions 

Will start from the Akceptejo^ shown in the programme. 

. At fouf o cl<^k on Saturday, June 6, a grdat public 
demonstration will take place in tie concert-hall of the 




Scottish National Exhibition. Colonel Pollen wil 

preside, and an attractive popular programme will b< 

presented. The object of this meeting is—frankly— 
propaganda. - 

On Whit-Sunday church services and short excursion.' 

have been arranged. 

On Whit-Monday a conference will take place in the 
Exhibition between 2 and 4 o’clock. Colonel Poller 
will recount his recent experiences in the East j paper* 
will be read by Mr. W. W. Mann on “ Esperanto 
Progress” and Mr. G, Douglas Buchanan on “Esperanto 
in the Business W r orld, and there will be a discussion. 
The annual meeting of the B.E.A. will take place at 
5 o’clock, and the Council meeting at 6.30. r 
All who intend to be present, whether ordering 
accommodation or not, are requested to inform Mr. 
Malloch, by postcard, as soon as possible ; and all 

visitors are requested to report themselves at tie 
Akceptejo. -v iiW 

A good book on Edinburgh is “ Picturesque Edin¬ 
burgh,” by Robert Louis Stevenson, which has recently 
been republished by Seeley and Co* in a cheap edition at 
od.. We also draw attention to a penny Guide to Edin¬ 
burgh in Esperanto, procurable from the B.E.A. ^ 

I have made special arrangements whereby Esper¬ 
antists not resident in Edinburgh, attending the meetings 
on June 6 and 8, will get into the exhibition at haJf-price— 
viz rr 6# The tickets are not on sale at the exhibition, 

the Akceptejo; but visitors who cannot attend there may 
obtain from me bundles of not less than five tickets at 
reduced rate, adding id* for postage. ffhe tickets 
W* be available either for the Saturday or* the Monday. 
Address letters, Mr. Page, 31, Queen-street, Edinburshi 
marking them on top comer ^ Tickets. ” I? 
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pi emiM 

Sin 5 HI,^s f " # ' llfti:. 

. — 'iio ĉi eSiaŝ \# kr|feia||ajti! -^Ai^s 4 

en la maeazenon. >*.. ,. ,4-”. ;' T ,-^"y. 

lia kofeerci&toĵ* iforno] de gfe^di ŝpfcrto, tuj 

komprenis ia afertmr Ili eksentis grandan 

kbhfiizon, poste profit yeki |en la kbrb Ja 
vidyino senton de honto, dirante ke ŝi ri$kas 

• « • i • • * • » • • » ■ ^ i "• • •• ! ' • < • •»•• hi ' i' i %i' '■ i ii i i i / s \ i a i { 


1 jj^ | mel&m AJKoA^. : 

d^p AtokdAto .|fe ? 

Sidor Karpoviĉ tni vizitis lin por sciiĝi lian 

sanecom ;:k 4 ^ I- : "*-Vŝ. 

Sidor Karpoviĉ,; komercisto de, virinaj, kaj 
infanaj niantelpj, jakoj, “ sakoj,” jupoj kaj de 
alikf dbjektbj flte tid Ĉl speco, marŝis ldf-ĝkpaŝe 
eh lŭ kaj tib U mtiŭ ffialbdha SifilO. 

Kaj mi divenis la kaŭzon. Tio ĉi estis vera 
hialfeliĉo. La edzo de Ha fratino, iia bofrato, 
dnkaŭ kbmerĉisto de virinaj kaj infatidj 
hianteloj, jakoj; “ sakdj,” jppbj kaj de aliaj 
objektoj de tifa Ĉl ŝpbeB, Mbite rrioftiŝ. Certe, 

tio ĉi ankaŭ estis granda malfeliĉd; Sed tie pro 
tiu ti malfeliĉo Siaor KarpbviĈ ĉagrehiĝis. 

Lia bofrato mortis, lasinte vidvinon kun 
kvar malgrandaj infanoj, unu pli malgranda ol 
ja alia. Antaŭ la katastrofo la edzo zotgis Ja 
komercon, 1 ŭ edzino la mastrumon kaj la 
infanojn. Nun la edzino devos preni la pro¬ 
fusion de la edzo dum la malfeliĉaj dffoj reŝtos 

izol&j. Tie! ld dfffij per ittiu fdjo pefdifc ne ŝble 

la patron, sed ankaŭ- la jMfcririon, kiit tliin ne 
havis la tempon por zorgi ilitii Gertfe, tib ti 
ankaŭ estis ĝf apda irialMiĉb, sed he pro tiŭ ĉi 
malfeliĉo Sidor Karpoviĉ nun ĉagrenigis. 

Apenaŭ la bofrato de Sidor Karpoviĉ mortis, 
apenaŭ liaj efemeraj restaĵoj, paroiante 
noblastile, forlasis la valon de la pldrd, lŭ 
kredttbtbj de la mortintb Ĉirkaŭiŝ la vidvindn 
ki^ tdttdMl kadatmn kaj BbsttiHs de Ŝl la 


maihonori la nonestan nomon ae sia iencega 
edzo, ' Sfeti \ĥ vidvife, diBbte/ kfe lia edzo 

mortis, aldoniŝ firigrortiontrahte sin mem : ? • 

— Vivanta hundo estas pli zorgidda 
mortinta leono. 

• • ’.•# • * *•** • ^ . . • ■». i. ' ■ • 

La, kdmercistoj komprenis, koleris kaj minacis 
aktizi ŝin je fripon eco kaj ŭhdnbi ŝirt fflsk 

banfctotitltdv ; ; ^idfn : : &;|Midip 
en la okuloj 

•— Se vi akuzbs min, kaj mi estoa arfestita^ 
unue ne ricevos eĉ .kvarpnon de la ŝuldo, kaj 
due, vi devos pagi pof iĥta bŭtip, pbf^ 


kiilpigata je Fripbriebd. Cii ini aeiraŝ r%ŝ|idndi 

por li ? Tamen, se vi voias akordiĝi, se vi pace 
aranĝiĉfos kun ml ;:. tidHi iiti pagos 
estas mia lasta vorto, ĉar pli mi ne poya^ 

Nun agu kiel vi volas. 

kai fe.ru elspezojn, se vi volas peki kontratil^ip. 

hĥ kreditoroj foriris kaj faris konsilon inter 
ŝi■ fe fihb ik tfebj ili kbnfestk ke fe 
vidvind e^tiŝ ptdpradiie tre lerfe' .kbmeldiiildd., 
kid ŝaĝe utiiigis ia feikfen pfcaz«m de 
mortd por diklgi al si la poŝon. estas 

thalathikd a! ŝi meth ? 56% sbb tla blikori^tahco, 
kjam ŝi povus pagi nur 40 kofiekdjn aŜ eĈ 
malpli, estas kohgideHfcda ^ se 

oni metos ia inandri ŝiir la konsciencon, oni 


de la vidvino kaj tin\is por sia mono. A 1 
la virino minacis bankroto kaj malhonoro. 

Sehdbbe tib Ĉi khkafi esti^ grandaj tie ĝtahda 

ds^lletW* ŝfed» riii derfdVe devas Mti diH, fiĥ jbro 

tiu vŭ inaifelico Stdor Kdrpovic nun ĉagremgis. 

IM kferd estis alia» v - ĉdr Ja bedttŭrlhda 

mem de la katastrofo kast en tre, bonadpko in anoncis al si sian konsenton 
kyaronojn de la komereaĵoj. Tial< ki^it la ŝi lakambidin.lakontdinik 
kreditbroj ^ehiŝ minacante aresti la 
Ŝi kofnerite fekblttHŝ por veki eri U 
kaj simpation kaj prezentis al 111 pi 
terhran situadbn ĝ sed Ĝar ta krei 

konyerta kdbdDlenca esprtmb, pre« 

didHb 14 bb 

sama kalegp^si revems al Ĵa prude 
pli «rapkviie : 

^pbr premi min, 
kaj tld 65 bst^tfe kttiela. ' «I teSfMŝ, 

np es|# prpfe pagi.^^%ppek^pypar 

?:^f^'s : i£yajrdek.l |te' Ŝ 44 Ui 

; 5 f !W'#^ 

rie .oni'ppyas^ŝfi, 

lul etitsrieinteSa :-etSba ; J 4|Fial la Aomercisto 


aiikjb dbkUrfieEtoJb ; pdr MMĝ. WS^mm 

Sed ¥i be 

feliĉbg^j ledzb. 4 EŜta$^.an^orapJaiia^3£^|is' 

Kilin, ĵukin, . Sedlb^’ ' 

Ruĥveniĝii ĉiujn j 

sdm^i dhd'fotttlj 


sian 

y % 

post 





tian edzon,-- : «'—^Kaj. la vĥ^ao^e^iiorisi v :J ■ ■ --; vg 
.rrt-f;Sed-'.Jeioo vi volas g ^ demandis mire la 
komercistoj, —eĉu ni estas sorĉistoj? Ĉu ni 
povas devigi fremdajn honiojn konsenti al nia 
akordo, se ill ne volos i Virino, kion vi 

enmetis ĥn vian l^nnnn 3 


— Pardonu, miaj sinjoroj, ĉu vi ne komprenas 
ke la solidareco estas la animo de ciu kfeco ? 
Frtpensu uau motnenton! Jen m venas kaj 
konsentas ricevi duonon de la ŝuldo de mia 
felilega edzo. Bonege ! Vi ricevas la sumon. 
Sed post vi restas ankoraŭ aliaj kr editor 03. Ili 
cprte postulos rublon por rublo. |li rezonos : 
Jen la vidvino lijicrigis de la pli granda parto 
lk ŝuldo, kaj nun ŝi havas por pagi kopipare 
malmultp. Tial nt persekutu ŝin kaj puŝu ŝin 

en aenelireion. 


La komercistoj interrigardis sin. 

-v:**— S\ estas pcava I Diable prava virino! —• 
ekkriis uBja el ili. 

La aliaj aprobe balancis la kapojn. 

— Tial mi permesas al mi dopial vi konsilon, 

^5 d^drigis la vidvino, madeste mallevante la 
okulojn. ^ Elektp inter vi homon Jionestan, 
kiun vi plej konfidas* Ke tiu ĉi homo kolektu 
Ĝiujn kreditorojn laŭ la registrp, kiun mi donos 
al vi. Kiam 11 estos ricevinfca en siajn manojn 
Ĝiujn kambiojn kaj kontojn, li venu al mi, kaj 
pi umbaŭ aranĝos la aferon laŭniafarita decido 

' ■ . . . . 

La komercistoj konsentis kaj foriris. 

Ili elektis inter si Ivan’on Kostiĉ, mian 
kuzon. Li esfis homo energia kaj samtempe 
kreditoro de la mortinto, kiu ŝuldis al li 8,000 
rubiojm Post intertempo de semajna li kolektis 
ĉiujn dolfumentojn kaj venis al la vidvino. 

Ĥaj nun okazis pirkonstanco, kiu klarigas la 
koMron de Sidor KarpoviĜ. 

La vidvino ekzamenis la dokuipentojn kaj 
trqvis ilin en ordo. fyfankis nur la kambio de 
8,000 rubloj de mia kuzo. ... 

Raj la kambio, apartenanta al vi, sinjoro, 
kie ĝi estas ? demandis Ia vtdvino. 

— Sinjorino, — diris mia kuzo kun mieno de 
senkulpa ŝafo. — VI sdas ke la pagdato de tiu 
ii kambio Menos nur post tri mohatoj, Ĉar mi 
bezonis monon, mi ĝin diskontis, la diskontisto 
ĝiii rediskont is , la kambio t^ansiris kelkajn 
manojn, kaj nun mi ne scias, en kiu urbo ĝi 


manojn, kaj nun mi ne scias, en fciu ufbo ĝj 
estas.. /rV*..;.: 

• ••• • •* •• ••• •• •* / . . • ( j \ .** * . 

{s-rr-’ do ni faros ? Wŭ. -ii. .'4 ^ 

m fidas mian promeson, ml juras al yl, 
ke kiapiv en la pagdato, la kambio revenos, mi 

eteletqs ĝip kaj tni ĝra redonos al yi pm 4 ,&m 
rubloj lah la agordo. ^ §@ vi ^stas nelcredema, 
mi estas preta sub^kribi al yi ta promeson, ke 
11$ ĝin ^dopi al vi por tiu d duona aumo. 


kambio. Tiam per si mem rezpltos ke mi 
ŝuldas al vi la duan duonon. 

— Fafdonu, sinjorino, tion ĉi mi ne faros ! 

Kial do ? Ĉu ne estas al vi egale ? ^v:; 

^ Ne! Se mi subskribbs tiun Ĝi ricevon kaj 
poste mi efektive ricevos de vi 4,000 rublojn, 
tiam vi poyos fanfaroni, ke vi pagis al mi 
plene, kaj miaj kopfidintoj dirasr,; ke mi 
trompis ilin, ke mi kqnsilis a! ill kontenti ie 
50% dum mi mem f ricevis 100. 1 

— Sed mi diros al ili la veron. 

— Sed se ill ne kredoŝ vin g Me 1 Mi 
konseptas oferi 4,000 rublojn, sed mi ne volas 
perdi mian komercistan hbnoron. a 

La vidvino enpensigis. $i suspektis 
embuskon. La tuta ŝuldo estis ĉirkaŭ 60,000 
rubloi : sekve la oneracio metas en Ĝian 


poson 30,000 aa pura pronto. La tuta aemanpo 
estas, ĉu ŝi perdos el tiu li sumo 4,000, se la 
sinjoro trompos ŝinl Brokrasti la tut^n aferon 
por atendi la pagdaton de la kambio estis 
neehle. Unue la kreditoroj volas la monon tuj, 
minacante tiri ŝin al la jugejo. Sed proceso 
estas malbona afero, grave^ia je neat|n£}aĵoj. 

Due, dum la tuta tempo, de la proceso ŝia 

komerco estos neebla, la komercaĵoj difektiĝfos 
en la tenejo kaj fariĝos ekster^modajb ' Fine 
elspezoj, tuta perdo d e la kredito... Mb! 
Si devaŝ konsehti. De alia flanko, subskribita 
promeso preni duonon por la tuto ne havas 
forton antaŭ la tribŭnalo... 

Tial la vidvino diris : 

—’ Bone! Mi scias, Sinjoro Kostiĉ, ke vi 
estas honesta homo, kiu ne volos ekspluati 
malfeliĉan vidvlnon kaj la orfojn de la mortinto, 
kiu vin amis. Mi volas nenian subskribitaft 
promeson. Via vorto estas por mi pli foH> 
havanta ol fero kaj stale. . 

Tiel la vidvino ricevis la subqkribitajn de la 
edzo dokumentojn je la sumo de 52,000 kaj 
pagis 26,000 kontante. La kreditoroj estis tre 
kohtentaj, kaj mia kuzo ricevis de ili rekom- 
pencoq de 2,600 rubloj. I 

Post tri monatqj li prezentis al la vidvino la 
kambion kaj postulis la plenan sumon» ; La 
vidvino indi^nis, krii|>, ploris, sed nanio helpis, 

Ĝar la kuzo Mnacis per proceso. * 

Tiam la vidvino dentoarincante kai insultante 


m 9 


devis pagi. On! povas bankcoti je 60,000, sed 
ne je 8,000, kaj Ifiiq trimonaton oni ne povas 
bankroti ankati. ’ 

Nun ©ni kqmprenas* kial Sidor Karpovil, 
komercisto de virinaj kaj infanaj manteloj, jakoj, 
sakoj n kaj de aliaj objektoj de tiq li spec©, 
macŝi^ kol^re ep sia lambro kaj insultis mian 
kpzon piej indigne» ' ; 

^ Sed* Si dm Karpov»!, mi rimatikis» -rĥ 

prooradire mi ne komprenas la kadzon de via 


propraaire mi ne Komprenas ia Kauzan m via 
kolerq. En la iino de finoj mia kuad rieevis mm 
siaa ? '-pg©pEan monon* 








— Kaj ha promeso? Lia promeso de honesta devigis pagi vian frat 
komercisto preni nur duonon ? komercista etiko ? 

—* Jes, lia promeso... Sed kial kaj kiel li —Mia fratino? Vi 





pensas, ke se mia fratino 


» . t 


promesis 


Oni minacis, ke li, en kontratia pagts 50/, oni 


ŝi-n 


malhonesta 


okazo, ne ricevos eĉ kvaronon. Pardonu min komercistino ? 

por la ekzemplo, sed se mi iras en arbaro kaj a — Vi parolas malprecize, Sidor Karpoviĉ 1 
oni kaptas min por tranĉi al mi la gorĝon, kaj Si estas nur duon-malhonesta komercistino, ĉar 
mi, por min elaĉeti, ĵuras pagi difinitan sumon, unu duonon ŝi pagis. 
ĉu mi efektive devas pagi? Mia kunparolanto ridis. 


— Jen ekzemplo ! — sarkasme ridis Sidor 
Karpoviĉ. — Kompari rabiston kun komercisto! 

— Tute ne! Mi ne volas diri ke komercisto 
estas rabisto. Sed du diversaj homoj povas 
fari similan aferon. En unu okazo oni diris : 
monon aŭ mi prenas perforte la vivon ! kaj en 
la dua : duonon aŭ mi prenas perforte la tuton ! 
En ambaŭ okazoj estas tre nature submetiĝi al 
la postulo, kaj en ambaŭ okazoj estas tre nature 
ne plenumi ĝin, se oni povas. 

— Vi parolas tiel, ĉar vi ne komprenas la 
komercistan vivon. 

— Mi ne estas komercisto, Sidor Karpoviĉ, 


— Mi jam diris, ke vi nenion komprenas en 
nia komercista etiko. Duonbankroto ne estas 
malhonestaĵo. Montru al mi komercistojn, 
kiuj neniam bankrotis ! Vi trovos nur mal- 
oftajn unuojn, car ĉiuj aliaj bankrotis du, tri, 
kvar kaj pli da fojoj. Multaj bankrotas tre 
regule, kiel se ili havus bankrotfebron. Kaj 
oni ne plendas. Unu bankrotas al alia, la alia 
al tria, detala komercisto al maldetalisto, 
maldetalisto al centra liveristo, centra liveristo 
al fabrikisto, fabrikisto al siaj kreditoroj. La 
homoj estas ligitaj per solidara bankrotado. 
Unu mano lavas la alian, kaj ambaŭ estas... 


sed mi pensas, ke la parolato estas simpla 
ĉiutagaĵo, ne speciale komercista afero. 
Cetere, mi ekzamenos ĝin de komercista 
vidpunkto. Via bofrato subskribis kambion, 
t.e. faris skribitan promeson pagi. Bone! 
Mia kuzo faris buŝan promeson cedi al via 
fratino duonon de tiu ŝuldo. Bone ! Sed via 
bofrato aŭ lia heredinto ne volis plenumi la 
subskribitan promeson. Kiel do vi povas 


—- ... malpuraj ! — mi finis. 

—- Ne ! Puraj! Propradire estas tute egale, 
ĉu oni pagas unu al alia la plenan sumon aŭ 
nur duonon. EĈ la regnoj konfesas tiun ĉi 
principon en siaj interrilatoj, ĉar tio estas la 
bazo de la Universala Poŝta Unuiĝo. ^ 

— Sed estas ja komercistoj, kiuj ne bank¬ 
rotas ? Se duonbankroto ne estas malhonestajo, 
kiel vi nomos la konduton de komercisto ĉiam 

• % * 1 


postuli ke alia plenumu gin ? Se la unua estas paganta ? 

honesta homo, kial la dua estos fripono pro la — Mi nomos ĝin lukso. Ĉiu barono havas 


sama konduto, precipe se la promeso pri la 
donaco ne estis propravola ? Mi povas montri 
al vi, ke al mia kuzo estis tre facile ricevi ne 
sole siajn 8,000 rublojn, sed ankoraŭ pli. 

— Li efektive ricevis pli. Oni pagis al li 
10% da rekompenco. 

— Ne ! Li povis ricevi ankoraŭ alian monon. 

— Kiel do ? 

—- Kio malhelpus al li deteni ankoraŭ fremdan 
kambion de kelkaj mil rubloj, pagi el sia propra 
poŝo la kondiĉitan duonon kaj poste postuli de 
via fratino la tuton ? 


sian fantazion, kiu ne estas deviga por la meza 
sana homo. Devigaj estas nur la neskribitaj 
legoj, la komercista tradicio, la komercista 
etiko, kaj ĉiu, kiu rompas ilin, estas fripono. 

— Tiu etiko estas kimero, kiu ne ekzistas. 
Ne estas komercista etiko. Estas homa etiko, 
homa ĝojo, homa malsano, homa nazkataro. 
Kaj se iu parolos al mi pri botista etiko, pri 
tombista ftizo, pri librotenista nazkataro, pri 
kandelista ĝfojo, mi ridos rekte al lia vizaĝo. 

Sidor Karpoviĉ fikse rigardis min kaj 
demandis : 


— Tio ĉi estus ankoraŭ pli granda friponeco. 
Sed vi ne povas kompreni ĝin. Vi ne estas 
komercisto. Vi ne havas la komercistan etikon. 

— Komercista etiko ? Kio ĝi estas ? 

— Jen ! Vi eĉ ne aŭdis pri tiu ĉi besto ? — 
diris Sidor Karpoviĉ sarkasme. — Laŭ la 
komercista etiko buŝpromeso super as kambion 
kaj ĉion skribitan. Se vi promesas al mi buŝe, 
vi devas plenumi la promesiton, ĉar mi ne 
povas vin devigi per forto fari ĝin, ĝuste pro la 
manko de via subskribo. Tial unufoja rompo 
de buŝpromeso faras vin nekredinda por ĉiam. 

Kambio estas afero tute alia: se vi ne oae-as. 


mi povas vin devigi per la tribunalo fari gin. 
— Jes ! -— diris mi ridante. — Same kiel 


— Ĉu vi efektive farus ĝm ? 
— Certe mi farus gin ! Kia 
tiamaniere ? 

— Mi esperas, ke vi estas 


vi mm 



aŭ 


vera 


— Kia stranga demando ! 

— Prezentu al vi, ke malsanulo vizitas vin. 
Tiu ĉi malsanulo estas ftizulo, r kankrulo, 



t : # 






ulonge, homo dangera por sia 
Ni supozu, ke li havas fianĉinon 
‘ĝi. Gu vi avertus la fianĉinon 
\n pri la- danger© ? 

;i estas malpermesata.4 S^ mi 
nalsanulon ? mem. 
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Kio ? Vi silentas ? 

vi suentosi... Aŭ ni prenu aiian ekzemplon. 
, via paciento, ĉesas konfidi viii kaj in vitas 

por kontroli vin, sed sen via 
scio, ĉar mi timas ke via sampro- 
fesiano ne volos fari al vi honton kaj nomi vin 
fuŝisto. Se la nova medicinisto sciiĝus, ke mi 
havas aiian kuraciston, kiun mi volas kontroli, 
ĉu li volus helpi al mi? Kio? Vi denove 

? Sed tamen en aliaj cirkonstancoj oni 
havas la rajton kontroli, kaj estas tre multaj 
kontrolistoj en bankaferoj, en fabrikejoj, en 
konstruado, en fervojoj, en terkulturado kaj en 
aliaj profesioj. ĉu mono, domo, vagono, 
rikolto estas pli grava al mi, ol mia sano, mia 
vivo ? Kial do vi medicinistoj ne permesas al 
mi savi ĉiurimede per kontrolo tion, kiu laŭ 
mia opinio, eble falsa, sed tamen laŭ mia firma 
opinio estas la plej kara al mi? Jes ! Vi 
medicinistoj havas medicinan etikon, kiu mal- 
permesas al la kuracistoj malsekretigi la 
malsanojn, eĉ kiam ili estas venenoj, aŭ 
kontroli vian kuracon. Jes, ĉiuj profesioj kaj 
metioj havas diversajn etikojn, kaj ne sole 
diversajn etikojn, sed eĉ diversajn religiojn. 

— Kion vi diras? 

— Tute simple! Ĉu vi ne aŭdis, kiel 
butikisto juras per ĉiuj sanktulpj, ke la prezo 
anoncata de li al la aĉetan to estas la plej 
malalta, ke ĝi estas lia propra kosto, ke li 
donas la komercaĵon tiel malkare, ĉar... nu, 
ĉar li hodiau nenion verfdis, aŭ ĉar ĝi estas 
la lasta restaĵo, aŭ ĉar vi mem plaĉas al li, 
k.t.p. ?... Vi ĝin certe aŭdis centfoje ? * 

— Tip ĉi estas simpla malpiaĵo aŭ malsagaĵo 
de butikisto... 

— Nova eraro! La butikistoj estas nek 
malpiuloj nek malsaguloj. Por povi ion gajni 
kaj decidigi la aĉetanton, ili faras escepton en 
la apliko de ĵuroj, kiuj konsideriĝas kiel 




nulvalorantaj ekskluzive en la sfero de ilia 
speciala profesio. En ĉiuj aliaj regionoj la 
butikistoj estas piaj homoj, fervore preĝas en la 
temploj, lernigas al siaj infanoj la religion, la 
komunan religion de la Kristanoj, ne la specialan 
de butikistoj. 

Cu ne ekzistas ankaŭ specialaj politikaj 
, kontraŭaj al la ĝenerala? — mi 
demandis por kaŝi la embarason. 

ne ? Por privata homo ĉiu mono 
kapitalo. Se kartludisto gajnas, li 
sian kapitalon ; se li perdas, li 
malgrandigas gin. Sed de la vidpunkto de la 
regno, tio estas nek grandigo nek malgrandigo 
de la kapitalo, sed nur simpla transigo de mono 
el uqu poso en aiian. Same ekzistas ŝtelista 
poiitika ekonomio, stelista etikp, ŝtelista punkto 
de honoro, ŝtelista tradicio, k.t.p., 

|;;r Mi-silentis de konfuzo. 3 
ilifeanta sento, kiu baldaŭ . Tio 








Efektive, la honiaj interesoj 
estas tiel dividitaj, tie! kontraŭaj unu al alia, ke 
la bono, moraleco, pieco de unuj estas malbono, 
malmoraleco por alia]. La feliĉo de unuj 
bazigas sur la malfeliĉo de aliaj. Ne estas 
homa etiko: estas etiko de medicinistoj, de 
ŝuistoj. Ne estas homa poiitika ekonomio: 
estas poiitika ekonomio de agristoj vilaĝanoj, 
de laboristoj, de fabrikistoj. La bela granda 
or-monero ŝangigis je rustantaj kupraj 
moneraĉoj, makulantaj la manojn de tiuj, kiuj 
ilin uzas. Mi estis tiel konsternita, ke mi 
forgesis, ke mi estas inteligenta homo kun 
universitata diplomo kaj ke Sidor Karpoviĉ 
estas malklera komercistaĉo, kaj mi diris : 

— Mi dankas vin por la leciono, Sidor 
Karpoviĉ ! Sed diru, kion oni devas fari por 
kunigi ĉiujn tiujn etikojn en unu homa etiko, 
ĉiujn profesiajn politikajn ekonomiojn en unu 
homa poiitika ekonomio, k.t.p. ? 

Sidor Karpoviĉ atente rigardis min, fermis la 
malfermitajn fenestrojn kaj diris mallaŭte : 

— Lasu tiujn ĉi senutilajn demandojn ! En 
Rusujo tio ĉi estas danĝ-era temo... 








La Perdita kaj Trovita Ringo. 

( Vera Rakonto.) 

Sinjorino, kiu loĝis dum la somero en ĉarma, 
sed iom primitiva, vilaĝo sur la marbordo de 
Northumberland, kie ne troviĝas banveturiloj, 
unu tagon havis la maifeliĉon perdi multekostan 
ringon en la maro, kiam ŝi sin banis kun siaj 
infanoj. Tuj kiam la akvo forfluis, oni zorge 
serĉis la ringon, sed sen sukceso, kaj la sin- 
jorino timis, ke ŝi ĝin neniam retrovos. Pasis 
du jaroj. Reestis la somero, kiam ian tagon 
infanistino, promenante kun malgrandaj in¬ 
fanoj, kredeble en la ĝusta loko, vidis ion 
brilegantan apud ŝiaj piedoj. Kredante, ke 
gi estas nur bela marŝtono, la infanistino 
kurbiĝis kaj levis — ne marŝtonon, sed dia- 
mantan ringon ! 

Laŭ strangega koincido, la mastrino de la 
infanistino estis amikino de la sinjorino, kiu 
antaŭ du jaroj perdis sian ringon; tial la 
infanistino, tuj kiam ŝi vidis la diamantan 
ringon, rekonis ĝfin kiel tiun, kiun perdis la 
amikino de ŝia mastrino. Plej mirinde, la 
ringo estis neniel difektita per sia longa sub- 
akviĝo en la maro. A. 1. 
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Ce table, en Hto lin trails laifrapo* 

De la pland’ de 1? pie# ĝisla verto <fe I! kapb 
: . Ifalbe^ita ^ estis ^upj . 

Kta venv|S §30$ :m terura sopfapo ; ,, ;i ;.,^ 

''^•'■^fusante,'' terhantej feaj patpebram^nte| v « ^ 

Eĝale, ĝ« sĥius ii, kusiis li v ^tafu^ lb 

Malbenjta % estig jg., kjoajyn feft* 8 u ? 
^albepita fab pie»» 4? t 

*■. D^m^Vivbla4iiiav^;ep;^|o 7 de':rtltotfp 
PH terura malbeno nehiam a^dtĝiŝ T 

Sed, je 1’ miro komupa, Giu restis senpuna, 
Kaj malpli feliĉa neaip farifis ! ^ 

* .% . ' . ‘ . *’ . ' ..I ' V 

v • ' • ■ • .’ •; ; t • 

Nu, jam vesperiĝis, Kaj poste nokllĝis j 
Ofti serĉis la ringon, ĝis ree tagigts, - ' 

Kiam jen, kompatinde, sur torda ptedo, ,'i'; vrx 

lamaptpla pt» Womdp ? 

La hierpŭ vidda Gajepp perdita, ; 

Kaj eh la plpmar* tube tftalordigita | i« 

; tla flugiloj tremgis ; La knjkbjskulgis ; 

La kap’, kVazatt nove razita, nudigis, 

K»j kipl spnbrjla. la eta okulg I., a, ;■; >*, .v■ ^ 

Kb kiei ipalgrpsa la kompatindulo! . 

Sen pen so pri T akuzattva regiilbi \ ‘ < 

Oni kriisi “ Ho ! ka j?tu la e$a -raMo-f^ ■■ ; --' v ' > 

Jen la vera katizinto deT tut» ^kandale l u ^: ; fc;i 
Jen ŝtelinto de 1’ ring de Sinjor- 3&$t^in^ai 
Mi^pra la Mpĉjo} (Majfp^a m vo^ : 
Resporidis grakante je ĉ*u jjproĉp ; ■ "; 

Kaj turnis la kkponsenpluman, pobdiri, v 

“■&{ tier», sinjordj, Itonvolu viliri J*f .!■. ' i'-J$/;r.4b 

;a ,-MMs laipantp: Kftj ŝa^p#iĝapt^ ? j ;. v 
Gis sonorilpja & ybjos «iQgtenfe : ,; : w 

Kie. post la pordetb, ; lp®® k|j israttĉet 
Vidiĝis UnV ^ JSronbda nbstetol & ■' 


Sur seĝ^ Kardinala, Mowed© sidadts l 
Ĉepsgis prejatp, afeat’ ^ep^tadis *, 

monahoj kaj ipullpj piuloj, 

A l^yailirpl Ĉeestis taj altafengutoj, 

ĉeestis aregp oa malpbĝranduloj,— 
gkis ja kurivenlntarb brllanta, 
Kardma^n 1# MoŜtop gepue servant». 

;' Sur p»ĝ’ btetoria. En rey! fantazi», 

Nen^rn Vi%>s rf pBbde^' 


tmpertinenteta, Kiel bund’ petoleta, 
Saltetadis ĉirkatie ŜJone^o la eta ; 

' ^altetadis li ŝieii, Ci tlen kaj tien, 

Jen super kukaron, Jen super vazaron ; 

Sur k»puĜop saltetis jj, ky»^aŭ sur peston, 

Sur s»nktan b»stonon. sur mitron, sur yestop ; 

Kun yigla mierio Kaĵ tŭte seij ĝeno, 

Kie sidas parade Sinjorb la ^randa, 

Kapvestita per ruĝa ĉa pelo larĝranda, 

J en tie eksidas ^dpnedo, kopt^nt», 

&l Stnior 1 rigardantp, Kva^aŭ diri yolante 

est»S pit pminerita!” 

^ tfSs&t ektiibigita - Per'^lo vidita, 

Krias, *f Ve ! de 1’ Diablo li estas prenita ! ” 

La festeno finiĝ-is, La tablo seniĝis, 

Kaj ĉiuj flanajqi jam malaperiĝis ; 

Kaj ses honstetoj, — Beletaj knabetoj ! 
Kun puraj vizaĝoj kaj blankaj stoletoj, 

Bonordu m Uixta, Huope voi»m«', 

Trains la marigosalonon ĉarmante ! 

Unu portis orkruĉpn d» akvp pl^i pura 
De Rejmso, — pli pura pl akvo Namura. 
Laviijon el br’ pbrtis dua irifano, 

Jkir konvena lay»# de Sipjor» la m»no. 

Uja \#ĵ kvara - aro}n4ai es^ ! 
Boteletojn »lportis da bonpdorajoj ; 

Kaj kvjna kilabet’ pbrtis pecon da sapo, 
liiaa por lavi la mandĵh de 1’Papo. 

Irn sekvadi^i Tuketon portadis 

EHoj: delikata kaj rozborderjta, — 


f^a tiun fprpran xmlpenw W 
Pro mieii’ tiel penta, Tii 
Je vera konfeso, — kaj pro la 
E!diriĝis A por nia Mot^d * pckpt 
-r- Ce V vprtp solena, S' 
farl^si tfvebfj Jpnp 

Kun tuta lama erase co kaj ek 


Sinjor' Kardinalo sin turnas afable : 

yk. h!^kbye?titpj iffipr^»s agr»ble : 

gep % penseto Pri ia birdetp, 
Tiriiite' orKngon de sankta flngreto, 

Li metas ĝin tafelen fre nesingkrdemej 
Dum knaboj servadas lin tre siiidoneme 
Se$ bo ye 1 dum ppniu atept»s pri li 


Sving^§|d^poy§(| 


vost’ viglarpps 
Sed pp kup mjep pialr 
Sur setr "Kardinala ne 
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Monedo la eta forsaltas kun ĝi 1 

k ■’Mun kia kriegc» Kaj pkscitiĝego! 

PH Pgrdis {*nideii^pn k^ft weg?, 

(jenue starante, Cion traesplorante, 
T»pi$pn l^j p%tifeoVi kaj mufpn pafpante ? 

Pdi* bone traserlM^ okule kaj mane,' 

Siajn ŝuojn prunbluajn (li 'serĉps ja v»ne!)» 

T^n fĉ Kafdinalo sift ekspnlmgas, 

K»] Ŝtrprftppjn helruĝftjn b jlel yidjgas ; • , 
Opi serĉas sub Ĉiu telet’ kaj plad^to, — 
v Kaj sub tapiŝetoj, Kaj sub pokaletoj, — 
Ekskuas fajrujpn per fera stangeto ; — 

Sed ne ! — malgraŭ ĉio Troviĝas nenio ! 

cg:tj^ 4b#t’ ke, ta ?ni fetem§, f m 
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Kardmftlp la bmvpjn mgjftŝtft splkigis, ; J i 

Kat' ep ŝanktŭ kolferp kkj pia ĉaĝTertb ' r ' r: •. : '- 
La-ŝteknt<m malbems oer eranda malbeno f ^ 


O Ĉeestis tre pte kaj r gTavai?aiene %, n i ; ^ 

De 1’ ŝtelad’ forlasinle por ĉiam la vpjplb ? < i 

|W’ ft*® 1 iiafe . 

Se iu mensoge, bi»sfeme p»roljs ? 

Se, en la preĝejo, ronkkifb eksonis, 
Monedo ia bona ĝrakarite kdinonas s 

:■ Kioft y* bum 0 % ” dirl Ĥ vblis ; fmW 

MsSf ^ >w k ? 

Ke “ iponedo pli pia neniam yiaigis t 
Dtun tbnga yK^ado bohf^adn ii 

KajlB^^eb ĝ rafi ^ a sadkteco 
Plej taŭga booarp por gy»nd» 
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Esperanto kaj la Ĥina Lingvo.; : 

Eltirajo el artikolo aperinta en antaŭnelonga numen 
dt ciusemajna htna jumalo “Sin si dzi“ (La nova, 
JmMJi ndaktata en ParUo de tiea/Jinaj student J. 
estms efehtwe la, pie; “ novtempema ■ el ĥinaj 

tnuZte £ro$>or la nuna nina regtstaro / sed 
mvmgrandan tnfluon sur la Man Aimjon. — La 

Pnstiaj estis. substrekitaj (ptiĝusts din: 
flankpunkittaf) en la Aina original». ; 

X-a fiina liugvo estas malfacile lernebla. S-ro Min 

ep saa artikolo, kiu insistas “ ke la antikvaj aferoj estas 

Ft# bona Ĵ?” priparoias tion ĉi plene. Sed mi deziras 
plivastig-i Han ideon. 

S-ro Min, en la fino de sia artikolo pri la malfacileco 
de la hina lingrvo, skribas : “ Estus bone eltrovi metodon 

Wy P*? la kr?° de ia alfabeto metota ĉe la flanko de 
la fiinaj vortoj por faeiljgi ties legadon. Oni ĉiam 

mpje, klare, kaj kiel eble plej simile al la parola 
ling^,,Li ankaŭ diras : u Se estas pen sate, ke la 
■Wl%-fMagvo ne estas ankoratt oportuna, tiam oni uzu 
alian lingvon pli oportunan; att estus farinde senpere 
tizi esperantajn vortojn.” 

V de ? «^ as ankoratt nepreciza. Miaopinie, Por 

?****“£* <*nta*entri en la direkto al la 
ctvtlizacio, necesasy he la edukado estu large disvastieita 
tm la tuta lmperio, Tio estos nefareUa , se oni ne 
forigos la hinan lingvon kaj anstataŭigos Pin per 
Esperanto. IGam mi diras tion Ĉi, mi scias, ke inter la 
iaipa^ataj] «njorojdevas esti kelkajege ekscitataj kaj 
tWfW! < teZ™>rte: kun ŜanceKĝantaj manoj kaj malsani- 

Muj riproĉegos min je kontratipatriotismo. 
Laŭ ilia tdeo, la Imgvo estas la spirito de la nacio ; kaj 
se la hngvo perdiĝos, la nacio perdiĝos ankaŭ. Tiu ĉi 
frazo estas de longe komuna dirajo inter anoi de la 
• nova partio.” Oni ne miras pri vi, sinjoroj. Eĉ mi 
mem antati trl jaroj studis la historion pn Afriko kai 
J^js, ke la angloj malpermesis al la boeroj la uzon de 

• bolanda lingvo. Simile al vi nun, mi tiam sentis 
nemezurebJan iadig-non kaj riproĉis la barbarecon de 
la angloj ; sed mia tiama simpatio kompare kun via 
guna eksdt^reco estas tre malsimila, pro tio, ke se la 
holanda lingvo estas forigita, estas la angioj kiui £ki 
fori^is kontraŭ la volo de la boeroj. Tialda anela aeo 
estis vere eg-oista ruzo por subpremegi la malfortulom, 
kiun la boeroj kontradstaris por konservi sian liberecon 
kontratt superegfa forto. Tial mia simpatio kun ili estis 
prava, Sed se la fatnoj uzos Esperanton, tio estos por 
pbpomgt «g^an interkomunikifon kaj rezultos de la 
voto de la binoj mem, ne de la sinintermeto de aliaj. 

I ml la, hmojn, kiuj en tiu ĉi afero kontrafist&ras la uzon 
de Esperanto, mi ne povas nomi alie ol dikkapuloi 
( preskaŭnen i onko mpre npovantof). - 

viOm povas demaadi: “ Vi opmias, ke la fiina lingvo 
««opo^una j sed efektive la hina lingvo kompare 
WB tla aliaj estas pli simpla. Ekzemple, ĉe la temp- 
tormoj -antaf t -into; kaj -ontaj, la eŭropaj verboj, efektive, 

malstmplaj.” Vere estas, ke la ang-la, 
zranca kaj aliaj. lmgvoj, pro sia nature mem, ne povas 
estimpmataj tre caviiizecaj ; tamen, tit havas fiksitajn 
reguipfn, tial, almenaŭ kompare kun • lailsencramatik- 
tuna lingvo, iU estas pli oportunaj. ! 

^||Caj preskafi ĉiazn okazas ĉe la nehinaj lingvoj, ke Ĝht 
hav^ sian aJfabeton. Estas jam long-e de kiam la fiinoj 
unue komumkadis kun Edropo kaj Ameiiko» La olvHi- 
za^xde Ettrcfffl kaj Ameriko rapide ĉiutaefe kreskadas. 


• 




I. ! > 


)j la hinai 


ikistoi ofte uZls 


tamen^gar la hina kaj eŭropaj lingvoj 
i^^imiJa^ lad vgmnda 4gra<io, v la ^ okeidenta 

estas malfacife enkcmdukebla «i la landon. 


Ia jenajn vortcgn anstatatt 
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okcidentaj lingvoj. Sed en la l^staj tempoj Ĝe la 
matematikaj libroj eldonataj en Hinujo om plej offco 
uzas la okcidentajn alfabetliterojn. Per tio oni povas 
kompreni, ke ,1a hinaj signoj estas ^ neopprtunaj., 
Neneoese estas, priparoh la gravajn aferojn. Ni nnr 
pfipansu la per^majn kaj lokajn nomojn. Pro tio, ke 

ek^stas nenia hina alfabeto, oni ne povas knnm^Ĝ 
vortaron de okcidentaj propraj nomoj. En la hma 
Iingryo similsonaj vortoj estas multegraj, kaj la dialektoi 
de diversaj provincoj estas ankaŭ kompHkitaj. 'Tiu 
ci malhelpo estas neniel sensigtufa kaj malerava afero, 

1 a 5 ei i Angiujo, Francujoj kaj aliaj landoj, la diversaj 
sciencfakoj A (ekz, la mehanikoj havas preskaŭ Ĝiu sian 
preplan tehnikan terminaron. Tio, kios t^i . nomas 
enciklopedio, estas, plie, tre utila afero. 
enciklopedion hinen estus eĉ pli malfacila laboro, oi la 
suprenomita pri la propraj nomoj, pro tl©, ke .}£. 
Eŭropanoj ĉe tiuspecaj libroj aranĝas ĉion alfabete, kup, 
t^zoito ke, kyankam la kampo de informaĵo estas irpeg^; 
ampleksa, la serĉo por vorto estas facila. Ŝed, ĉar If* 
mna lingvo estas senalfabeta, ni havas nenian aran^ 
nmedon krpm la klasifika. Sed la encikIopecH§ 
oftegre enhavas neklasifikeblaĵojn j tial la klasifika 

metpdo estas bona. Plie, ni parolu pri la fremdaj 
lmgvoj. Ce la anglo-franca vprtaro kutime estas du 
partoj : anglo-franca kaj franco-ang:la. Estas «q m e, Ĉe 



ne nino-rrancan, X^a japanoj ankafi havas alfabetpn. 
Sed eĉ por ili estas neoportune ĉe la vprtarfarado. ' Bi 
scias, ke la klasifika sistemo ne estas bona, kai tial, 
kunmetante, ekz., medicinan vortaron, ill me uz^ la 
ang; lajn vortojn. En la lastaj temppj eĉ kelkaj japanPi 
volas forigri la japanan lingvon, kaj uzi In an^ian 
lmgvon tra la tute Imperio. Tio estas, tied k forto 
de la cirkonstancoj preskaŭ devigas ĝ-io, Sed kompare 

ktxn |a japsipa ling^yo, ia f malhelpaĵo- ea vpjo^e Ijai 
prqgreso al civilizacio, kiun prezentas la malfacileco de 
la hma lingvo, estas nedireble pH graqda. 

Sed mi opinias, ke se ni uzados la anglan au alian 
tutcian lmgvon, tu, ne estas tiel bona, kiel usi Esperanton s 
£ar kvankam la angla estas pli oportuna kompare kun la 
hma, tamen ne estas plej konsilinde alpreni la pli bonan 
(ekz la anglan), kaj paste penti dezirante fari duan 

F n r n \ , fT P) estus rekte alpreni la plej bonan, 
Esperanton, kaj per multa laboro fan ŝanĝon unufo/e por 

La civilizacio de Etiropo kaj Ameriko antatSeniris jam 

dura kelkaj jardek^, seda fflfliyd adfcorad nun- 

momente malantaŭ la aliaj, kaj la kialo troviĝas fie la 
hngyo. Ni deziras rapide antaŭeniri kaj A atingi ĝis la 
aliaj j sed se m ne forigos la malnovan fiinan lingvon 
kaj uzos Esperanton, tio estos neebla. 

Tradukis Ŝu Ke Lo kaj M. C, Butlek. 


bonan 
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N. d. l.t •— Kom preneble ml kredas, ke iEsperanfc 

estas pli facila, ol la fiin^ Hn^vo eĉ por la hmoj men 

ankoratt ncevts hinan edukadon). Tial la^ideo de tiu? 
artikolo estas pra^tike iarebla. ■ 

Sed la antikva hina civilizacio estas enhavata en li 
nialnova literaturo. Estus do domaĝ-eg-e, tute fortei k 
hinan lmgv<m j la kleruloj ne domras lerni la latina* 

Uagyoja, kiu/ por la hinoj estas multe pi 

malfacilaj ol la hma. l - ” 

^Mscras nenian kattzon, pro kio ni fiinoj ne lemus h 
esperantan lmgvon, kai lom post iom, komencante de 
la lernejoj, om uzadus |in anstatatt la fiina; feu lasts 

om eiiemus enja leraejoj de fiteraturanmiitc^ ĝztste 









Malnovaj Paĝoj. Eldonita de la Preset Esperantista 
Societo, 88 paĝoj, iL jp. (65 Sd. ).— En la fruaj jaroj de 
Esperanto, aperis en la “ Literatura Bimioteko ” de 
D-ro Zamenhof, kaj en Lingvo Intemacia multa] 
ĉarmaj rakontoj kaj noveloj. Ni ofte bedaŭris, ke tiuj 
verkoj restadas kvazaŭ forŝlositaj en elĉerpitaj eldonoj, 
aŭ sur la bretoj de kelkaj librokolektantoj. Kai ni ofte 


aj ni ofte 


miris, ke iu entreprenema eldonisto ne represigis, 
ekzemple, “ Princidino Mary,” “ Kyar Tagoj, 

“ Fantomoj,” k.c. Ni donacas at la publiko la ideon. 
Kun gran da plezuro do, ricevinte specimenon de 
“Malnovaj Paĝoj,” ni konstatas ke la Presa Societo 
havis la feliĉan ideon, represi el la unua jaro de Lingvo 
Intemacia eldoni en broŝura formo la paĝ-ojn beletris- 
tikajn plej interesajn kaj plej bone skribitajn de la unua 
jaro de Lingvo Intemacia. La verkoj kaj tekstoj 
tradukitaj apartenas al diversaj landoj, sed — kiel diras 
S-ro Cart en sia antaŭparolo — oni konstatos, ke, 
malgraŭ la diverseco de la aŭtoroj, la lingvo estas vere 
unu lingvo, ke ĝi estas ankotati tiu de niaj nunaj plej 
lertaj literaturistoj, kaj ke la libera, A natura evolucio 
absolute ne faris gin s trail ga aŭ arhaika por hodiaŭaj 
legantoj : la ĉarmo de tiuj ĉi malnovaj paĝoj restas 
tiel fresa, tiel viva,* kiel gi estis ĉe ilia unua apero. 
Se iu volas konvinkiĝ^ pri la neneeeseco de reformoj 
en Esperanto, ni konsilas al li, tuj aĉeti ĉi tiun libreton, 
kaj komforte sidiĝi en dikan brakseĝon por ĝui la tre 
ĉarmajn rakontojn, kiuj revivas sur ĝiaj paĝoj. Ni 
kore esperns, ke aliaj serioj baldaU sekvos.—W. M. 

tlbro tie f Humorajo, de Paul de Lengyel , 2%. 6p. 

(r.25 Sm.).—La unua eldono de tiu ĉi bonega ilustrita 
Ŝercaro, kiu aperis jam en la jaro 1899 sub la numero 
124, tiel rapide disvendiĝis, ke S-ro Lengyel devis peti 
en Lingvo Intemacia , ke oni ne plu mendu ĝin. De 
tiu tempo li ricevis tiom da alvokaj instigoj, ke li decidisl 
presi duan eldonon, kaj ĝia reapero en la “ Kolekto de 
la Revuo ” certe ĝojigos multajn samideanojn. Niaj 
kursestroj, kiuj eble ofte dezirus havi bonan kolekton da 
Ŝercaĵoi por spicigi la bongustaĵojn de siaj lecionoj, 
trovosĝin provizejo neelĉerpebla de bonhumoro. La libro 
tre taŭgas por lernantoj, ĉar la kompilinto klopodis uzi 
stilon plej simplan, klasikan, kaj penis doni en la manon 
de la leganto libron facile legeblan, ‘ * kiun ankaŭ 
komencantaj Esperantistoj povos kompreni per la unua 
lego.” Sed la ĉefa celo de la libro, kiel diras S-ro de 
Lengyel en sia antaŭparolo, estas: amuzi. Se ĝi suk- 
cesos logi rideton sur viajn lipojn, kredu — li diras — ke 
mia penado estas jam lattmerite rekompencita.—W. M. 

Gvidlibreto de A Edinburgo. Prezo ip. (4Sd.). Verkita 

de Ĵ. Robbie.—Ciuj, kiuj iros al la belega skota ĉefurbo 
dum la venejnta Pentekosta Festo, trovos tiun libreton 
tre util a. Gia intereso estas pligrandigita per multaj 
ilustraĵoi. Pri la multaj anoncoj en ĝi, ni rimarkas, 
kun ĝojo, ke la komercistaro pli kaj pli interesiĝas 
praktike pri nia lingvo. 

$tevailOi kai Magrlaroj. Kelkaj vortoj pri Slovak a, 

suferado en Hungario , de Hynek Bouŝka. Informaj 

Broŝuroj de Esperantista Konsulejo en Praha, N-ro 1. 
Viciav Riegel en Praha (II-1687). Prezo: 25 Sd., 6 
pencoj.—El la “Alvoko al Humanaj Esperantistoj” ni 
eitiras jene : “ En la lasta tempo la kultura mondo estas 
surprizata per senĉesaj sciigoj pri perfortaj faroj de 
magiara registaro en Hungario, kie loĝas ja sep nacioj, 
sed regas sole unu, la magiara. . . Precipe 

terura estas la situacio de hungariaj Slovakoj, kiujn 
magiara fetidala oUgarhio reganta en Hungario 
kpndamnis ;por ekstermi. * . .. Karaj samideanoj 1 
Se yi ne estas Esperantistoj sole lati la nomo, sed ankaŭ 
laŭ la spirito, helpu leyi proteston kontraŭ mortigado de 
viyoplena branĉo de la homaro!/’ Tion farante, vi 
helpos ankati ^ adj nia • movado, ĉar Esperanto ka^ 
Esperanttsmo gajnos per tio grandegan simpation 
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Ĉiuj Bohemoj. Vi farps belan laboron humanecan kaj 
propagandan samtempe. * *forte .r^^o.pne.n.das *tliun ci 
tre bonstile Vefkitan broŝuron al la legantoj interesataj 
pri la konservado de la plimalgrandaj nacioj. \ 

Rumena Cazeto Esperantista (AprUo). Organoye 

la. : Unua Rumena Societo Esperantista. Aperas ctu- 
monate. Jara abono 2Ŝ. 4p . (L20 Sm*). ' Administrefat 
Strada Speranta i, Galatzo .— Sur la aunu pagro aperas 
portreto de Ŝ.R.M. Elizabeto, Reĝino de RumenujOj 
konata en la mondo literatura, kiel “ Carmen >Silva,” 
kiu montras multan intereson pri Esperanto. En la 
Felietono estas traduko de “La Peleŝ^,” verkita de 
“ Carmen Silva,” la poeta reĝino. ^ En la plua enhavo 
troviĝas, “ Natursciencaj Motivoj Determinantaj la 
Progreson de Esperanto,” “ Babiiona Turo, “ Verda 
Stelo,” versaĵo de D-ro S. Kanner. D-ro Zamenhot 
skribas al la redakcio : “ Mi esperas, ke la apero 
de via gazeto estos epokfaranta por nia afero en 
via hndo, kiu ĝis nun preskaŭ tute ne partoprenis 
en nia movado, sed kiu baldaŭ, espereble, okupos tre 
gTavan lokon en la movado Esperantista. Ni koto 
resonigas la vortojn de nia Majstro, kaj deztras longan 
vivon kaj prosperon al nia nova kunbatalanto.—G. 'G. 

The Esperanto News, a semi-monthly newspaper for 

the propagation of Esperanto in the United States and 
Canada. No. 1, May 15. Manager, David H. Dodge, 
10, Wall-street, New York City. Subscription, one 
dollar a year. —Nova okpaĝa gazeto en la lingvoj angla 
kaj Esperanto. Plena de la plej novaj faktoj kaj utilaj 
notoj. Ni deziras por la nova ĵurnalo cian sukceson. 

Rumana Esperantisto. Oficiala organa \ fa la 

Rumana Esperantista Societo. No. i (Aprilo). . Ciudu- 
monata gazeto en Esperanto kaj en la ruman^ lingvo ; 
jara abono, Leoj 5 (2 Sm.). Redakcio kaj Adminis- 
tracio: Bukareŝto , 5 Str. L C Bmtianu. — Wv kore 
bonvenigas tiun ĉi novan kunfratpn, tre Ŝatante ĝian 
belan aspekton kaj la legindecon de ĝia bone verkita 
enhavo. Per la artikolo “ Esperanto en Rumanujo,” 
ni ekscias, ke Sia Moŝto, la Regino de Rumanujo 
(“Carmen Sylva”) tre interesiĝas pri nia lingvo, kaj 
la gazeto enhavasŝian portreton kun la subskribo : “ Mi 
esperas, ke la lingvo Esperanto estos la plej granda 
ligilo inter la blinduloj de la terglobo.” Sekvas 
biografia artikolo pri la Reĝino kaj Ŝia rakonteto 
“ Dragomua,” tradukita de Karolo Devoncova, ankaŭ 
interesa artikolo de Generalo D-ro Demoslhen. ; ' 

Germans Esperantisto (Majo).—El la oficiala part» 

ni sciiĝas, ke la respondo al la alvoko pri prezentado 
de “ Ifigenio en Taŭrido ” en la Kongreso jam estas tre 
kuraĝiga, kaj ĉiuj, kiuj deziras bonan riokon, estas 
petataj sendi tuj la mendon kaj la monon (^1 = 10 Sm.) 
por la bileto al S-ro Jules Borel, Prinzenstrasse gg> 
Berlin S. Jam granda parto de la traduko farata 
de nia Majstro estas en la manoj de la eldonistoi, la 
plena traduko estos > aĉetebla ĝustatempe antafi la 
Kongreso. La ĉefrolo en la dramo estos ludata de F*rino 
Hedwig Reicher, unu el la plej aplaŭdataj aktorinoj de 
la Germana Teatro en Nov-Jbrko, kaj JiUno de S-ro 
Emanuel Reicher.- Oni esperas, ke la ĉiulandaj 
samideanoj volonte subtenos la entreprenon kaj pro la 
helpo de la propagando en Germanujo, kaj pro la propra 
ĝuo, kiun ili certe havos per la prezentado. ' En da 
neoficiala parto troviĝas tre leginda artikolo pri ; la 
lingvo de Ido, “ Teorio kaj Praktiko,”i verkita de 
Heinrich; ni konsilas, ke la interesataj je la fwoponataj 
reformoj atente ĝin legu. • • u La Plialtiĝo de M Prezoj, ” 

Lingvo Intemacia (Majo).—Cru vera Esperantisto 
korege ĝojos yidi, ke nia maljuna amikpi Lingvo 
Intemaciay rmk pereo^ nek transires en aliajn niaripjn; 
Ni gratulas la akeiulojn de la Presa Esperanilsid, So&tetpf 

v ili aaĝ» akc^tis # la ŝanĝx^ proponitajn 

nuna : . redakbisHv^^Gia^prb'* 




gramo, same klel antaŭe, ciam estos: Unueco, per nia 
komuna Fundamento;? pfogreso? p&rl libera, natura 

evoipeio; onto, sankcianta kaj reguliganta agado de la 
LingVa Komitato. La presejo mem estos 5 * de nun, 
administracie kaj finance, sendependa kaj, per tiu fakto, 
la societo farifbs precipe Societo de Lingvo Inter -- 
nacia, For ĝin faciligi, nova serio da akcioj po 25 fr. 

(jo Sm.) estas eldonotaj, kiuj estos ekskluzive difinitaj 

por subteni Lingvo Internacia kaj ĝiajn eldonaĵojn. 
“ Estonteco de la Homflugado,” tre interesa artikolo 
de S-ro E. Archdeacon ; “ La Maljuna Gvidisto,” de 
Jean Rameau, bone esperantigita, dum siaj laborkun- 
sidoj, de la “ Grupo Esperantista de Neuchatel ” 
(Svisujo); “ Neferraita Letero al P-ro Otto Jespersen,” 

Cart, klara kaj konvinkanta respondo pri 
la deklaro, kiun P-ro Jespersen legis dum la lasta 
kunsido de la Delegacio por la alpreno de internac a 
Imgvo ; « Adjuvanto ■ kaj la Delegacio,” de S-ro P. 
Cdrret. Sub tiu ĉi rubriko S-ro Corret verkis du 
artikolojn, pri kiuj ni skribis en nia lasta nuraero, t.e. 
I 1 ) ^do kaj Adjuvanto ” kaj (2) “ S-ro de Beaufront kaj 
la Delegacio.” Li nun verkas trian (3) “Adjuvanto 1903 
kaj Adjuvido 1907." Adjuvanto estas, latt la nekon- 
troleblaj diroj de S-ro de Beaufront, lingvo internacia, 
“mirinde parenca kaj simila al Esperanto,” kiun li 
ellaboris, tute nc konante Esper an ton , kaj kiu estis tute 
preta, ĝuste en la momento kiam aperis Esperanto en 
1887 ; sed tiam li, tute okaze, legis launuan malgrandan 
libreton de jEsperanto, “kaj, kvankam ĝi estis tre 
elementa, sajnis al li, ke la verko estas sendisputeble pH 
bona, ol lia. ” Li do tuj grandanime forĵetis sian verkon 
kaj farigis Esperantisto ! De tiu tempo, Adjuvanto, lati 
S-ro de Beaufront, kuŝis en la “ forta kofro” de iu 
notario. Krom ĝia aŭtoro, ŝajne neniu konas la 
misteran lingvon, Adjuvanto, kaj ĝi sola mankas en la 
verko de S-ro Couturat kaj Leau, Histoire de la 
langue universelle. Pro modesteco, k.t.p., S-ro de 
Beaufront ne volis komuniki sian lingvon al S-ro 
Couturat kaj nur konsentis doni al li, kiel specimenon* 
la adjuvantan tradukon de la “ Patro nia.” Tiu ĉi 
specimen© kaj tiu, kiu aperis en la februara numero, 
1908a, de The American Esperanto Journal, estas lasolaj 
specimenoj, kiujn S-ro de Beaufront gis nun permesis 
aperi, Tiujn ĉi ambati tekstojn kompare studis P-ro 
Cart en sia esplorado pri Adjuvanto, Ido kaj Esperanto, 
S-ro 1 Corret, en sia tre interesa artikolo, citas la 
rimarkojn de P-ro Cart pri tiu ci temo, kaj konkludas, 
ke Adjuvanto certe naskiĝis nur post Esperanto, kies 
imitajo ĝi nur estas; ankati, ke, kvankam naskita nur 
post Esperanto, ec nun ĝi ne ekzistas kiel Jiksita kaj 
dejinitiva projekto, sed oni ĝin ŝanĝas laŭ la cirkon* 
stancoj, kaj ĝin prezentas lau la okazoj, jen kiel pres kail 
tute saman kiel Esperanto, jen kiel tute similan al Ido I 
En la LiteraturaAldono estas daŭrigata “ Manon 
Lescaut,” tradukita de D-ro Vallienne.—G. C. 

ia Revuo (Majo).—“ La Infano en la Tombo.” En la 
lasta numero D-ro Zamenhof tradukis “ La Najt- 
ingalo’n,” kaj jen ni havas ankoraŭ . unu el la ĉarmaj 
labeldj de Andersen, ankaŭ tradukitan de nia Majstro. 

“ La Galia Kverko,” poemeto de S. Li^geard, tradukita 
de E, Boirac p “ Melibeo kaj Titiro ” (eklogo unua de 
Virgiiio), de P-ro A. Balestrazzi; “Mia Lasta Klaso en 
la yilaj^a Lemejo ” (tria mencio de la unua konkurso), 
de flermon Boucon; “ Du Vesperoj,” elfabeloj de Kot- 
Murlyka. Tiu Ĝi bela kaj ĉarma fabelo estas bonege 
tradukita de Romano Frenkel. “ Pamassia Palustris,” 
' 4 C ; “ Dresado; de Bestoj,^ dd P. 

Rondeleux, bona konsilo pri la ' dol£a traktado de 

bestoj ; “Lp Vizito do la Ge-sezonoj,” de Marie 
pankel. J nekroldgo de Edmondo de Aihicis, la glora 
verkisto ^ itala, ikiu mortis la - Tian de • Marto' en 
Bordighera, verkita de : Rosa Junck ; ^ Al la. Mvara/* 
dd:|^arioUBourlet. i EmLiu Ĝi arf^lo, >S^0^Bo®riet 
traktas p^i la prezentado, dum la f^vara Kongreso, do 
Esperanta teateajo , aranĝata de S^ro E. Rubber, unu 


el la plej konataj germanaj aktoroj; ankaŭ pri aliaj 
aferoj de la Kongreso, la diversaj projektataj planoj por 
veturi al Dresdeno, k. t. p. En la reŝpondoj de I>ro 
Zamenhof troviĝas not oj pri krom ; aro ; de (pos t pari’ 

ticipoj pasivaj); la pronomo por bestoj; al (anstataŭ ia 

akuzativo); prepozicio (antaŭ infinitivo) ; la vorto 
laktumo; adverbo prepozicia; la sufikso eg; la vorto 
katehizi; la verbo kiel komplemento; la akuzativo post 
verboj de movo ; per (post pasivo). Sub Bibliografio, 
ni atentigas niajn legantojn al tre interesa artikolo pri 
S-ro B. Prus (lia vera nomo estas Glowacki), la aŭtoro 

de “La Faraono,” kiu estas tiel bonege esperantigita 

de Kabe (Dr. K. Bein). Sub Kroniko, estas artikolo de 
nia kunlaboranto Hobomo, “ Pli da Suno,” kiu traktas 
pri la propono por plilongigi la laborhorojn de tagoj en 
somero, per la antaŭenpuŝo de la horloĝmontriloj po 
dudek minutoj ĉiun dimanĉon en Aprilo = okdek 


minutoj, kaj per simila ?nalantaiienp&so en Septembro 
Tiu ĉi propono, kiel scias niaj anglaj legantoj, esta 
jam dufoje legita en la Parlamento, kai sendita a 


speciala komitato.—G. C. 

Europa Kristana Celado (European Christian 
Endeavour), eldonita de S-ro Ch. Briquet, 4, Cite, 
Geneva; po zŝ. 6p. ( 0.75 Sm.) porunujaro, afrankite.— 
Preska# ĉiumonate aperas nova gazeto Esperanta. 
Tiun fojon ni havas la plezuron, saluti specialan fakan 
gazetop, la oficialan organon de la Kristanaj Celadistoj. 
La Kpnsilantaro de la Eŭropa Unuiĝ-o, attdinte la 
raporton de la eksiĝ-anta sekretario, decidis, ke ĝia. 
orgaiip de nun aperos ĉiumonate anstataŭ kvaronjare, 
kaj plue, ke ĝ-i estos redaktata Esperante kaj Angle. 
La Maja numero efektivigas tiun decidon. 

Ni kore gratulas la Konsiiantaron pri tiu. prkktika 
kaj multefikonta paŝo. EŬropa Kristana C4l<ido 
estas la unua religia gazeto eldonata Esperante^ kaj ĝi 
nup perte multe pli bone kaj rezultige povos ligiĝi kun 
tuta Eŭropo, ol ĝi povis antatie. 

I^a gazeto estas redaktata kun la du lingvoj en apudaj 
kolonoj, kaj por plejfaciligi la tradukon al la legantoj la 
eldonistoj povis — dank’ al la afabla malavareco de nia 
konata amiko S-ro Rend de Saussure — dissendi kun ĉi 
tiu numero po unu Esperanta Ŝlosilo al ĉiu leganto lati 
lia propra gepatra lingvo. Kiam ni aldonal, ke estas 
S-ro de Saussure mem, kiu zorgas pri la bonstileco de 
la gazeto, ni apenaŭ bezonas diri, ke de lingva 
vidpunkto ĝia Esperanta parto estas neriproĉebla. 

La numero enhavas diversajn interesaĵojn, kaj unu 
por hi, kiel Esperantistoj-propagandistoj, aparte 
esperigan tabelon statistikan pri la diversaj societoj de 
Kristana Celado en Eŭropo. Entute en 1906 estis en 
Eŭropo 8,753 societoj, kun 255,044 membroj, kaj en la 
jaro 1907 tiu nombro kreskis ĝis 8,956 societoj kun 
256,040 anoj. Do, 203 pluaj societoj en la A daŬro de unu 
jaro, kaj 1,000 novaj membroj cirkatie. Gis nun la tre 
granda plejmulto de la societoj estas Rritaj : 8,000, en 
1907 kiel en 1906. Dua en ordo estas Germanujo, 
kiu en 1906 havis 358 societojn kaj en la sekvinta jaro 
512 ; tria, Francujo, kun 140 kaj 180 respektive ; kvara, 
Hispanujo kun 53 kaj 56, kaj kvine Rusujo kun 49 
societoj en 1906 kaj 37 en 1907. Poste sekvas laŭvice 
Svisujo, Finlando, Norvegujo kaj Hungarujo. 

Oni vidas do, ke la kreskado okazis precipe ekster 
Anglujo, kaj ni ne dubas, ke la utiligp de Esperanto 
kiel komuna lingvo tre rapide efikos pluan grandan 
multnombriĝ-on. „ " : 

La redakcio de 1 ’ gazeto petas, ke oni al ĝi sendu 
faktaŭgajn Esperante verkitajn artikolojn. Niaparte ni 
rekomendas kaj admonas, ke oni bonvolu utiligi 
ĉiuflanke, kiel bonegan propagandilon, la faktojp, 
kiuin ni supre montris. W. M. 


internacia SoIenca A Revuo (Majo).—“ La Sabina Bieno 
0 . > Horacio ” (arheologia vojaĝstudado), de D^ro 
Sellin ; “ Viva kaj Malviva,” biologia artjkoio S-ris 
M. J. Goldŝtejn (Ruspjo) ; “Pri Kelkaf Ritnarkipdaj 








Similaĵoj inter la Antikvaj Kalendaroj de la Araerikanoj 
kaj la A^iahoj T (sekvo kaj fiuo), de S-ro R* H. Geoghe- 
gan (U.S.A) ; ‘‘Pri la Jnternacia Horo,” respond© 
de D-ro Vallienne al artikoio de S-ro Moch en la Marta 
numero de la L S. R. ; ‘ ‘ La Unuaj Notoj pri la Kalabria 
Tertremo de la 23a de Oktobro, 1907a/’ de P-ro J. 
Meazzini (Italujo), Sub Notoj kaj Inibrmoj troviĝas 
artikoloj pri “Korekteco de Adicio/’ de P-ro Cuadra; 
44 La Polhorloĝ*o kiel Kompaso,” de J. Underhill; 
“ Nova Elektra Gas-elektra Veturilaro/’ de C. E. 
Randall ; “ La Fotometra Brileco de Spektrolinioj,” de 
G* E. Cowper, k.tp. Sub Korespondado troviĝas 
eltirajbj de dek nati leteroj pri la profesiaj vortaroj. 
s :- FHHJlna Esperantisto (Marto). —La karnavalo tiun ĉi 
jaron en Manilo estis granda sukceso. Du geesperant- 
istoj okupis la tronojn de la Okcidento kaj la Orient© ; 
Unu, Kapitano Langhorne, kiel Rego de la Okcidento, 
kaj la alia, Fraŭlino Purita Villanueva, kiel Reĝino de 
la Oriento 5 kaj tre bela reĝ-ino ŝi estis, laŭ la bonega 
portreto en kostuma robo, kiu aperas sur la unua page 
de la gazeto. En tiu ĉi numero komenciĝas gramatiko 
de Esperanto en la Tagalog’a Ungvo, kiun, ni bedaŭras, 
hi ne povas kritiki, Ĉar nehiu el nia redakcio scias tiun 
lihgvon 1 En la plua enhavo aperas la nun tre konata 
cirkulera letero al ĉiuj Esperantistoj de la 18a de Januaro, 
de nia Majstro. Sur la propagandaj pagoj troviĝas 
** The International Auxiliary Language, Esperanto,” 
de J. M. Warden, prezidanto de la Edinburga 
Esperantista Society. En la “ Fako de la Lernantoj ” 
estas kelkaj paĝpj da utilaj frazoj, en tri litigvoj, angla, 
EsperaUta kaj hispaha. Tiain sekvas artikoio, 44 Avertilo 
por ia Sprung-Fuess Barografo/’ trilingve verkita de 
Pastro George M. Zwack. —G. C. 

GazStOj RlOSVitaj an Majo *—Afrika Esperanto 
is to, American Esperanto Journal, Amsterdama Pioniro, 
AntaŬen Esperantistoj ! (Perim), Belgct Sonorilo, Brazila 
ReituO Esperantista, Casopis Ceskych Esperantŭ (Bohem- 
ujo), Cilo Esperantista , Dana Espet antisto, La 
Educado, Eho Esperantista /Germanujb), L’Esptrantiste , 
ĵĝsperdniisUb (SVedujoJ, Espero Pacifista, Esperanto 
(Svisujoj, Espero (Rusujo), Espero Katolika, Estlanda 
Esperantista, L’Etoile Espdrantiste, Esperanta Ligilo 
(biindula), $Pinna Esperantista, Flugila Stelo (Svisujo, 
stertografia), Germana Esperanto-Gazeto, Idealo (Italujo), 
Ihternacia Soda Revuo, Intemacia Revuo (Budapeŝto), 
Japana Esperantisto , funa Espef antisto, Lorena Esper¬ 
antisto, Lumo (Bulgarujo), Meksika Revuo , Paris- 
Esperavitoy Pola Esperantisto, La Stelo de V Oriento 
(rimdujo), Stelo Kataluna, Suno Hispana, Svisa Espero, 
Tra la Mondo, Tutmonda Espero ( Katalunujo), Sarta 

Steloy Verda Stelo (Meksiko), Verda Standardo (Hun- 
garuio), Roma Esperantisto , Voĉo de Kuradstoj, The 
Aldeourgĥ Lodge Magaziney enhavanta tre interesan 
artikolon pri Esperanto verkitan de Pastro M. E. 
Wilkinson, M. A., kun tradukoj de leteroj de kelkaj 
atilaiidaj ihstruistoj; London Phonetic Magazine ( Apn\o)y 
kun stendgrafiita (sistemo Pitman) artikoio pri Esper¬ 
anto de H. J. Bailey; La Phare Stenographique , La 
Plume Stenographique. 

Vorkoj Rioevltaj .— Frazlibro pot Esperantistoj 
ŝn LCdpenhago, eldonita de La Bierfarmoj de Karlsberg» 
Tiun ci elegantan libreton oni dissendas kiel reklamon 
per la Mekdnataj bierfarejoj de Danujo. Verkite de 
S-ro Frederik Skeel-Giorlmg eh la dana lingvo kaj 
Esperanto pkralele, ĝi estos sendube tre utila al la tien- 
viaatantoj. Gi estas la unua broŝuro eldonita eh Dan- 
lando kaj Verkita en la Lingvo Internacta kun la celo 
reklanii jipr Novd^ tsftyife 

reganta Terapio de Didbeto, sistetno de sanigado serioze 
motivita laŭ natursĉienco; kaj prtivata per fcbntmua 
uzAdo,* Ludwig Baŭer, Koetzschetibroda-Dresden, 
GrenZ^rl-'' $4 2 bn&kok-paĝa, b^le ? ilsistrita: Prospehto 
priLla W Jmed** ■ Skd^naŝmo, ^ esperantista t de H, 
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BoH©ftnijO.~-Per cirkulero de M gazeto “C&sopis 

CĈskych Esperantistu,” ni Bciifas pri granda sukceso 
akirita de Esperanto en Bbhemujp okaze de la nunjara 
Ek&pozicio Jubilea en Praha ; prepara komitato de tiu 
ekspozicip ne nur eldonls ilustjd|ajn esperant^jn 

ireklamfoHojn pri la ekspozicid, sed ^ ihvitps ^cialp> 
en nomo de la “ Bohema Unio Esperanta/’ la kongres- 
anojn Dresdenajn por postkongresa ara vizito al Praha 
kaj la ekspozicio* La taskon prizorgi Ĉiujn bezonajn 
laborojn, kaj konsili al , ĉiuj fremduloj vizitontaj» 
plezure prenis sur sin la Bohema Unio :Esperantista. 
Interesatoj povas legi pli detalan priskripon en la 
numero de la suprenomita gazeto, kies redakcio respon- 
dos ĉiujn demandojn. Gia adreso estas: Praha ||j 

2023—7, Boĥemujo. Specimenoj de la reklamfolioj 
estas riceveblaj ĉe la B.E.A per duonpenca pago por 
afranko. Ni gratulas niajn Bohemajn samideanojn/pri 
tiu ĉi triumfo de Esperanto, kiu certe estps efika 
allogilo propaganda en tiu lando. .u. 

Unulgltaj Ŝtatoj. —Esperanto daiire progresadas tra 
la tuta lando. Ankoratl du grandaj organizacioj Jus 
formiĝis, en Pittsburg (Pennsylvania), kaj unu en San 
Francisco. En Pittsburg la klubo kunvenas en la 
Carnegie Institute, kaj al ĝiaj jam dek i rondoj da 
lemantoj estas permesate, uzi la cambrojn de la pub- 
likaj bibliotekoj en la diversaj kvartaloj de la urbo,— 
Eble la plej granda elmontro de la efikeco de la 
propagando dum la lastaj monatoj, estas la decido 
de la monde-konata Chautauqua Institucio invlti 
antistojn, kunveni amase por partopreni en la Ĝiujaraj 
libertempaj laboroj apud ja lago. Oni aran^is plenan 
Esperantan programon, de Julio 20 ĝis 24. Nia arniko» 
S-ro Privat, kondukos kursojn ne nur por lernantoj, sed 
ankaŭ por instruistoj de Esperanto. Li estos helpata 
de Prof. B. Papot, D-ro Lowell, ^kaj multaj aliaj Itoni*- 
petentaj instruistoj el ĉiuj partoj de la lanaoi ^l^tuta 
okazo servos kiel la unua interŝtata kongreso de ia 
Amerikaj samideanoj, kaj sendube havos tre grandan 
disvastigan efikon. 

8 vedu!o.—La unua Sveda Kongreso Esperantista 
okazis en la Kolegio Norra §.eallamverket eri Stock* 
holm, la i6an de Aprilo. Ceestis reprezentantoj el 
ĉiuj partoj de Svedujo, sub la prezido de S-ro Valdemar 
Langlet kaj D-ro Krikortz. Inter la rezolucioj estis 
unu, per kiu la Sveda Esperantista Societo esprimis la 
deziron, povi inviti la kvinan internacian kongreson al 
Stockholm dum la somero 1909. Sed ĉu ne pli dece 
estus, ke la Esperantistaro tiujare kunvenu en latinidan 
landon? Alie, oni estus vizitanta sinsekve tri kvazafi 
germanlingvajn landojn. ■ ■ '■■■,• ;■ "> ; _ '■■P ; • 

GBmianlingvaj LandOj.— Per la listo presita sur la 
kovrilo de la Germana Esperantisto ni konstatas, ke 
ekzistas nun en Germanujo 53 Esperantista] Grupoji kaj 
en germanlingva Ahstrio 20. Bonege 1 ^ En pREŜDKN 
bhi- ehergie klopbd^s : pri la Kongreso, kaj ĝia prbgira|hb 
estos publikigata en la Junta numero de^la -G,E^AWp 
ViENO la Esperanta Klubo ĝoĵige kreskas, 'kaj;';ha^s 

En la diversaj ’ 

kursoj, partoprenas pli miilte ol 200 persbnoj. -7 La 
fbndo de “ Lieo de la Germanlingvai Esoefantistaj 


estas jam- prezentita al la registarb. /v 

• .. * - • • t s '. \ # \ ‘ 2 . •* ’* **V' •** »*• * **•*•> •* * V" •“* *•** . • *' /ĥi'* • .y. y • ** 1( V ^ •* 

: MMĴOi—NiJuS sciiĝis per .cirkulero, fondiĝis 

Santiago de Cilo, lastan Decembron, la Ciia Esperant¬ 
ist Asoqlo. Emzldanto f esfeus Jjjgb Eragh? 

anto de 1’ Instituto por Fizioterapio, kaĵ sekretario, 

Cos ilia 

hbva C.E. Asocio koran saluton de la.- B. E. AiS/sl/S/K 
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angelsdorfj ; kaj eldonita de la Al 
preciza tnenaidko Seidel kaj - Naŭmann, 


lAfecio-sbeieto/ por de 
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pro sia scio de Esperanto. La .Prince, diris tiu sinjoro, 
paroias tre bone la iingvon, kaj ankaii pli ol unu reĝa. 
OficiStO.: . - ^ 

, filipinaj Insuloj. —En interesa artikolo en la Aprila 
nuxnero de Filipino. Esperantisto, C. S. Banks (Bureau 
ol* Science, Manila) diras z Pasis nur roallonga tempo 
^ost la fondiĝo de Esperanto Asocio en la Unuigitaj 

Statoj, ĝis stariĝis ankaŭ en la Filipinaj Insuloj ĝeiierala 
organizacio Esperanto,, kiu nunmomente kalkulas 
preskatt 500 membrojn* kaj ĉiumonate eldonas bonege 
redaktatan gazeton. Societoj aliĝ-intoj kun la centra 
asocio en Manila fondiĝ-is en ĉiu granda urbo en la 
insularo, kaj ankaŭ en multaj urbetoj. Anoj de ĉiuj 
nacioj aliĝas al la movado, kaj precipe la Filipino] 
montras sin Esperantistiĝ-emaj. Unu sinjoro, kiu studis 
la lingvon ne pli ol tri ati kvar monatojn, tiel lertiĝis, ke 
li organizis, kaj trifoje en ĉiu semajno instruas, du 
kursdjn inter la Filipinoj. En Manila sola estas pli ol 
ses bone organizitaj kaj prosperantaj societoj ati 
kluboj por ekzercado kaj praktikado pri Esperanto. 
Se estas in, kiu pensas, ke Esperanto ĝu os ian mallongan 
glortagon kaj poste mortos, tiu nur ĉeestu kurson ati 
kiubonen Manil^, kie Filipinaj membroj simpatie deklamas 
la Hamkton de Sekspiro, ati “ The Children’s Hour” de 
Longfellow, kpj kie la multnacia anaro, Filipinoj, 
Amerikanoj, Hinoj, Japanoj, Germanoj, Rusoj, kaj 
Francoj, flue paroias pri ĉiutagaj aferoj, ŝercante, 
gratulante, kai antaŭ ĉio reciproke simpatiante ; ĉar, 

f ej grava el ĉiuj ecoj de la Lingvo de Espero estas 
ia potenca kapablo, unuigi en pli intima konateco kaj 
pli forta amikeco diverslingvanojn. 

fife «fe Si 

Bicikla Karavano en Germanujon. 

S-ro Henri de Coppet, komitatano de 1 ’ Grupo Pariza 
kaj ankati fondinto de la Franca “Turing Klubo,” 
elpensis tre alldgan projekton i Li proponas al 
ciklamantoj-samideanoj, ktuj intencas ĉeesti la venontan 
Kongreson, bicikle, ke ili travojaĝ-u la Sudan parton de 
Germanujo forirante de Stuttgart 

Per tiu ekvojjro, povus esti vizitataj : Nur^mbergo, 
unu el la plej rimarkindaj urboj de Germanujo; 
Bayreuth, urbo famigita de la teatro de Wagner, kaj 
Karlsbad, konata banstacio lokita en ĉarma situacio en 
la belega valo de la TepU Fine oni atingus Dresdenon 
tra la Saksa Svisujo, kiu tre certe lasus neforgeseblan 
impreson sur la spiritoj de la partoprenantoj. 

Pri la bicikloj, la du rapidumoj konsilindaj p or fart 
agrabte tiun vojaĝon estas 2 met. 50 por la malgranda 
kaj 5 met. por la granda, ĉar la vojiro enhavas en 
kelkaj partoj iom pertigtijn deklivojn. Tiuj, kiuj 
poseaas mafinojn provizitajn nur je unu rapidumo, 
devos elekti 4 met. 40 maksimume ! 

vojaĝ-o, kiu datirus 6^7 tagojn po 80-too 
kilometroj ĉiutage, estus interesplena Je triobla 
itidpUfiktO t ( I® ) ĝi liverus bonegan kaj nekompareblan 
ritttedon por pli intime kaj proftte ekkoni tiun Ĝi landon ; 
(z« ) ĝ*i farigxfs ĉarma okazo de interkonatiĝo kaj 
fratiĝo por Esperantistoj, kiuj ne povas uzi la 
Esperantujdn^‘tWeisser Hirsch v j ( 3*) precipe ĝi 
helpus lafl plej fbtto kaj praktika maniero al la propag- 
anao farata ati farota de la grupoj ati izolitaj sami- 
deafloj efl ĉiu ttairota urbo. • • 

V fife ; : " ; 
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Rivera (Tamiza) Ekskurso gis Weybridge. 

g Esperantisto Societo aranĝis ekskurson 

|e ĝis(ttejbridĵ), okazonta la i^an 

do Jftb»o.: ? ..^La bileto kostps 3Ŝ. 6p. por la vojafo kMi 
|enianĝo.|ldUŜipiĝo je la 3a boro. Oni esperas, ke multaj 

la Hon. Sek. , sSo F. M. 
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Konstanta Komitato de la Kongresoj. 

TaGORDO DE LA KVARA KONGRESO. 

Konforme al la Kongresa Regularo, akceptita dum 
la Tria Kongreso, la Konstanta Komitato de la Kon- 
gresoj^ petas la Esperantistojn kaj la societojn kaj 
grupojn, kiuj havas proponojn por fari, rilate al la temoj 
studotaj de la Kvara Kongreso,. ke ili volu skribi itirt 
al la Prezidanto de la Konstanta Komitato, c/, rue de 
Clichy , Paris, 

Tiu peto koncernas eĉ la personojn, kiuj jam eventuale 
publikigis proponojn en ĵurrialoj. Povas okazi, efektive, 
ke tia propono, kiel ajn interesa ĝ*i estas, ne estas 
riniarkita de la komitatanoj ; kaj oni Jhavos la certecon 
ke ĝ*i estos konsiderata de ili, nur se oni estas sendinta 

gin oficiale al la Prezidanto. 

La Komitato memorigas, pri tio, la jenajn artikolojn 
de la Kongresa Regularo :— 

Art 3a.—Celo de la Kongreso estas la esploro de 
ciuj demandoj komuninteresaj por ĉiuj Esperantistoj, 
kun escepto de la religiaj, politikaj kaj socialaj 
demandoj, kiuj ne devas esti tuŝataj en Kongresa 
kunsido, kaj de la lingvaj demandoj, kies esploro kaj 
solvo, estas rezervitaj al la Lingva Komitato. 

Art. 4a.—Povas esti priparolataj nur la temoj 
enskribitaj en ia tagordon. La temoj, akcepteblaj laŭ 
Artikolo 3a estas senpere metataj en la tagordon, se 
ilia esploro ne postulas specialistan kompetentecon, 

La temoj, kies priparolado postulas tian kompetent¬ 
econ) estas metataj en la tagordon, nur post esploro de 
specialista sekcio. 

En la nomo^de la Konstanta Komitato de la Kongresoj, 

La Generala Sekretario z Gaston Moch. 

C.O. 140. Esperantista Centra Ofxcejo. 
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Oficiala Gazeto Esperantista, 

Lail deziro jam de longe esprimita de D-ro Zamenhof 
kaj de la Prezidanto de la Lingva Komitato, S-ro 
Boirac, la Centra Oficejo faris la necesajn aranĝojn por 
ebligi la eldonadon de 

Oflolala Gazeto Esperantista, 

kiu publikigos la aktojn de la oficialaj institueioj de 
Esperanto, aldonante ai ili ĉiujn eblajn sciigojn utilajn 
por la propagando. 

La rubrikoj ĝis nun antaUvidataj por tiu organo estas 
ia jenaj :— 

Is—OfloiaSa Parte. 

Komunikoj de D*ro Zamenhof. 

Lingva Komitato. 

Konstanta Komitato de la Kongresoj. 

II.—Neoflolala Parto. 

Centra Oficejo. 

Societoj kaj Grupoj. 

Konsuloj kaj Esperanto-Oficoj. 

Registaroj kaj publikaj institueioj. 

Diversaj sciigoj. 

Gazetoj kaj bibliografio. 

Pri ĉiuj tiuj temoj, oni publikigos sciigojn kiel eble 
plej ĝustajn, simplajn faktojn, sen komentarioj ati 
diskutoj. 

La gazeto aperos ĉiumonate escepte en Septembro, 
komencante de Junio proksima. 

Piezo de 1 ’ abono por unu ja.ro, kvin frankoj. 
Redakto kaj administro, 5/, me de Clichy , Paris. 

Oni estos petota sin tumi al tiii adreso por aboni kaj 
pri &uj enpresotaj sciigoj. 

C.O. 139. Esperantista Centra Oficejo. 





Parolado de Prof. Baudouin de Courtenay en 

Varsovio (san de Majo, 1908). 

La fama pola lingvoscienculo, Prof. Baudouin de 
Courtenay, havis lati la iniciato de la “Varsovia 
Esperantista Societo ” en la granda salono de la 
Teknikista Societo paroladon pri la lingvo internacia. 
Pro iom malfrua tempo ni ne citos ĉi tie ĉiujn interesajn 
detalojn, kiujn disvolvis la parolinto. Cetere por ni 
Esperantisto^ ĉiuj argumentoj por la lingvo internacia 
estas konataj kaj tiel ni preterlasos ilin dume silente. 
Ni penos nur turni la atenton de la Esperantistaro sur 
unu fiankon de lia interesa parolado. 

Kiel rii ĉiuj scias, Prof. B. de Courtenay apartenis al 
la membroj de la Delegacio kaj poste estis elektita en 
la Konstantan Komision. Kun lia riiato al la Delegacio 
ni havis jam okazon konatiĝi el liaj artikoloj aperintaj 
tuj post lia reveno el Parizo en la jumalo Kraj , en kiuj 
H rifuzis al la Delegacio kaj la “ K. K. ” kompetentecon 
en la reformado de Esperanto kaj nomis ĝin “ senrajta.” 
En sia parolado li ripetis pli aŭ malpli tiujn samajn 
vortojn kaj disvolvis sian vidpunkton rilate al reformoj. 
Lati lia opinio ĉiuj proponitaj reformoj estas nur 
“ serBado de truoj sur sentrua objekto kaj ne trovinte ilin, 
fprado de ili kaj poste jlikado de tiuj ĉi artefaritaj truoj. ” 
Ciuj argumentoj, ke la lingvo Esperanto ne estas pure 
h posterior v-X\x\g\o kaj internacieelementa estas sen- 
bazaj ; lati lia opinio Esperanto en sia konstruado 
atingis la plejmulton de tiu ĉi internacieco. La Dele¬ 
gacio, kiu prenis sur sin la reformadon de Esperanto, 
agis, lati lia vidpunkto, senpripense : ĝ-i povis 
akceptante Esperanton principe, prezenti al la mondo 
ĉiujn siajn kritikajn opiniojn kaj per tio ĉi sama ĝi estus 
plenuminta tute sian devon,— la perforta enpaŝo kun 
trudemaj reformoj estis jam senrajta. — Li mem kom- 
prenas bone, ke Esperanto ne estas ankorati perfekta, 
li kredas, ke tiu ci lingvo evolucios, sed ĝi devas 
evolucii kiel viva organismo, ĉar Esperanto malgrati 
ĉiuj kontraŭdiroj estas lingvo tute vivoplena. En la 
fino de sia parolado la prelegento* aldonis, ke lati lia 
opinio ĉio sanĝiĝas en la mondo kaj Esperanto post 
longaj jaroj eble malaperos, sed tio ĉi tute ne devas 
fortimigi la mondon de la lingvo internacia, car tiu ĉi 
tempo estas ankorati malproksime. La multenombraj 
atiskultintoj (ĉirkati 400 personoj) per aplatidoj dankis 
al la prelegento por lia interesplena kaj instrua parolado. 
La sekvantan tagon preskati ĉiuj varsoviaj gazetoj 
enpresis pli ati malpli longajn recenzojn pri la parolado, 
favore pritraktante nian aferon. Z. 

El Pola Esperantisto. 

* «fc * 

Deklaracio de la Societo “ Esperanto ” 

en Lvov 

(Leopolo) Galicio-Aŭstrio. 

Ni presigtts la sekvantan deklaracion nur kiel trafe resuntan 
Specimenon de midtaj similaj ricevttaj de ni el ĉtuj partoj de la 
mottdo. La societojkies deklaradojn ni ne publikigis , volu afable 
lion al ni fiardonu ; se ni ĉiujn tiujn presigus, ni plenigus per tio 
unu tuiari nunteron de nia gazeto. — -Red. 

La ĝenerala kunveno de la Societo “ Esperanto ” en 
Lv6v (Leopolo), okazinta la 9an de Majo, 1908, decidis 
unuanime la sekvantan deklaracion :— 

“Konsiderinte, ke la lingvo internacia Esperanto en 
ĝia nuna formo montriĝis plena tatiga por Ĉiuspecaj 
intemaciaj rilatoj, ke ĝi jam varbis tre grandan nombron 
da partianoj en ĉiuj civiiizitaj landoj, kreis riĉan 

literaturon, turnis al si atenton de ĉiuj instruitaj homoj 

. .. 

* Prelector, lecturer. , v. r x : I V i, -v 1 V 


kaj eĉ de registaroj en kelkaj regnoj, ke ĝi fariĝiŝ jam 
utila en multaj regionoj de internacia aĝado, - ; V 

konsiderinte plue, ke tiujn ĉi sukcesojn la lingvo 
Esperanto ŝuldas grandaparte al la netdŜenleco de ĝja 
‘ fundamento ’ sankciigita per la decido de la Kongresd 
Esperantista en Boulogne-sur-Mer, 1 ^ . 

konsiderinte fine, ke tiu ĉi netuŝebleco ne malebtigas 
iom-post-ioman perfektigadon kaj disvolvon de J la 
lingvo per vojo natura, kaj ke subita, radikala ŝanĝ*o, 
altrudita arbitre de iu ajn, povus ne nur pereigi la 
sukcesojn, ĝis nun de Esperanto akiritajn, sed ankati 
por longa tempo prokrasti venkon de la ideo mem de 
lingvo internacia, 

la Societo ‘ Esperanto * en Lv6v (Leopolo) deklaras 
resti fidela al la lingvo esperanta en gia nuna formo kaj 
rifuzas ĉiujn reformojn, ne rekomendotajn de la Lingva 

Komitato kaj de la Majstro D-ro L. L. Zamenhof. 

La Societo konstatas, ke la rezolucio publikigita en 
Progreso N-ro. i-a, de Marto, 1908 (paĝo 24a), ne 
devenas de la Societo ‘ Esperanto en Leopolo,' kiel 
erare en la titolo de tiu rezolucio estis komprenigita, 
sed nur de kelkaj anoj de la societo kunvenintaj tute 
private la 5an de Februaro, 1908, kaj priparolintaj la 
aferon de la reformo lati malbonaj kaj partiaj informoj. 

La Societo * Esperanto ’ en Lv6v (Leopolo) apelacias 
al la lojaleco de la redakcio de Progreso kaj postulas, 
ke ĝ-i enpresigu en plej proksima numero tiun ci 
deklaracion. 

Samtempe ĉiuj ĵurnaloj esperantaj estas petataj 
publikigi ĉi suprajn niajn decidojn kaj klarigojn/’ 

Dr. Bronislaw Skalkowski, m.p., Prezidanto. 

Frederiko Bohian, Sekretario. 

1 t **1*****^ 
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La Praktikaj Ecoj de Elsperaatci*; / 

Bedatirinde ni devas prokrasti ĝis Julio la duan 
artikolon de S-ro Abato Richardson, pri la Akuzativo, 
pro la enpresigo de longa listoj de noyaj membroj kaj 
de la sukeesintoj en la lastaj ekzamenoj de la B.E.A. 
Sed eble tiaj listoj estas eĉ pli efikaj pruviloj pri la 
praktikeco kaj disvastigo de Esperanto, ol la bonegaj 
sciencaj argumentoj de nia lerta samideano. 
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Internacia Kongreso de la Societoj por la 

De la 27a de Julio ĝis la ia de Atigusto okazds en 
Londono, ĉe Caxton Hall, Westminster, la Deksepa 
Universala Packongreso. Tie kunvenos delegitoj el 
diversaj landoj por kunparoli pri la progresigado de 
Paca Movado. Oni jam vigle preparas por ia kongreso, 
kiu estas por ni Esperantistoj speciale interesa pro tio, 
ke ĝi estas la unua packongreso, en kiu Esperanto estos 
oficiaie sankclita lingvo, lati 1^. decido voĉdonita lastan 
jaron de la Pacifistoj en Munheno. Krom la ordinaraj 
kunsidoj, oni aranĝas interesajn flankajn demon straciojn 
kaj festenojn. .■ ;r-j ’■■■'■-4 j-j-, 

Por interkonatigi kiel eble plej iiwilte Ja partopren- 
ontojn, speciala Akcepta kaj Gastigada Komitato (kun 
S-ro Felix Moscheles kiel prezidanto) klopodbs por 

pacideanoj Londonaj. 

amikoj titiligbs 

kcmgresoj ■ko^sjstsfe ^ea Intip|ed0 : ’die;|& 

perms efektiviĝi Sone : ; : p#i*. ; :S^eistl(iKL^^ 

la fsimUlaj rondoj de anglaj h^moj. ipetc^vkaj 

^ Komitato, 
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NEW GROUPS. 

Five new groups have affiliated to the B.E.A. this 
month Wisbech, Nova Ateno (Edinburgo), Blyth 
(Northumberland), Huddersfield, and Brighouse 
(Yorks.). Koran bonvenonf 




.A.—The Thursday evening: meetings of members 
m the Reading Room of the Association at Museum 
Station Building's have been much appreciated, and 
have lately become quite international in character. 

Battersea.. —At a meeting held last month, the 
Battersea Esperanto Club recorded a resolution of 
protest against the action of self-styled reformers of 
Esperanto, and expressed its firm decision to conform 
to the Fundamento. 

London ClUth—-The London Club has had several 
very interesting evenings of late. On Friday, May 15, 
the two Presidents (of the B.E.A. and the London 
Club), Dr. J. Pollen and Mr. Felix Moscheles, paid their 
first visit on returning from abroad, and took active 
part in the proceedings. Several colonial friends were 
also present, including Mr. Cedric White, of Melbourne, 
who occupied the chair during the usual debate. The 
subject, Cu la vivo estas vivinda ? though trite, called 
forth some earnest and witty speeches. It is pleasant 
to notice the very marked improvement in the speeches 
of members, not only as regards correctness of Esperanto 
style, but also , in respect to oratorical ability. The 
debate on the previous Friday was also of considerable 
interest. For some weeks the Club had been given to 
understand that M. de Guesnet, of Paris, who had 
lately become a member, demanded an opportunity to 
speak in favour of the new lingual project Ido. As this 
gentleman had been received into the Club as an 
ardent Esperantist, his . request occasioned some sur¬ 
prise, and naturally a large company gathered to hear 
him. Mr. Harald Clegg, presiding, introduced the 
opener of the debate, Mr. Archibald Sharp, who spoke 
against arbitrary reform. M. de Guesnet followed, and 
skilfully brought forward the usual arguments, with 
which most of the members had already become 
acquainted during the past few months. The speaker 
afterwards complained that he was not allowed sufficient 
time to develop his argument, although he actually 
spoke altogether for more than twenty-five minutes. 
The other speakers, Messrs. Blaise, Cox, Mann, and 
Cameron limited themselves to the ten minutes, which 
is the rule in such debates, and effectively refuted 
M. ; de Guesnet’s arguments. The proceedings closed 
with a vote to the effect that the London Club, after 
consideration of the matter, expressed its confidence in, 
and adherence to, the principles embodied in the 
Fundamento of the language. The vote was carried, 
with one dissentient. On the 22nd, the Club had the 
pleasure of welcoming Signor L. Bracci, of Famo, 
Italy» and Dr. Kroita, of Tokio University, secretary 
of /apana Esperantista Asocio , who, in a short- 
speech, greeted the Club in the name of our, 
Japanese samideanoj r and also gave a few particulars as 
to the great progress of Esperanto in his country. On 
the 29th, Herr Sergius Winkelmann, of Dresden, visited 
us. In his speech he heartily greeted the Londonanoj 
in the name of the groups in Dresden, Weisser Hirsch, 
Frankfort, Berlin and Hamburg, and gave many 
interesting; particulars about the preparations for the 
Congress. V- • ; -Y\ ;; .V" •>' - - 
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^JBfB^^^KroniMsto thanks those persons who 

connection with the proposed 


fariaatidfi of a South London group, v As 


sooft' as^ 


detimte action is practicable, detailed information will 

be published in this gazette. 

the provinces. 

Bedford. —A general meeting of this association was 
held at the Central Restaurant, High-street, on May c. 
under the presidency of Mr. Knight Watson. The 
hon. secretary, Mr. Ernest Pointer, gave an interesting 
report on the work of the session. Mr. Knight Watson 
was elected president for the ensuing year ; the hon. 
treasurer and hon. secretary were re-elected to office.— 
At a meeting held on April 27, the Bedford Esperanto 
Association passed a Resolution of adherence to the 
Fundamento, and “ Ce kunveno je la 27a de Aprilo, la 
Bedford a Esperanta Asocio (fondita en 1904) unuvoĉe 
rezoluciis, ke estas nedisputeble necesega, ke Ĉiuj 
Esperantistoj ne Ŝanceliĝu pri la Fundamento Zamenhofa 
kaj la Deklaracio de Boulogne; kaj ke ĝi plene 
aprobas la fortan staron de la Brita Esperantista 
Asocio pri ci tiu gravega afero.” 

Burnley.— The “Verda Stelo” Club have lately 

organised some very successful Saturday afternoon 
excursions among the members of the various Esperanto 
groups in the district. These outings have been much 
appreciated by those who have taken part, and the Club 
heartily invites any non-members who would like to 
receive notice of them to send their names and 
' addresses in to the secretary.—A summer Esperanto 
course, very well attended, has lately been started, 
under Messrs. Hartley and Currie. The town Educa¬ 
tion Committee has kindly lent a schoolroom free of 
charge. 

Huddersfield.— Following on Mr. Christen’s Esperanto 
Week, an Esperanto group was formed here on April 16. 
Mr. W. H. Hirst, F.I.PiS., was elected president; 
vice-presidents, Mr. Burnell, Miss Garside and Mrs. 
Horrocks; treasurer, Mr, J, H. Fitton ; and secretary. 
Mr. E. Crowther, V r ictoria~road % Lockwood. The 
meeting-place of the group is at the Y. M. C. A. Rooms 
in John William-street.: Already some forty members 
have been enrolled, and there is every prospect of the 
society being a strong and vigorous one. It is hoped 
to affiliate shortly with the B.E.A. 

Leeds. —The group here is continuing excellent work. 
Monday evenings are still devoted to instruction, given 
by that indefatigable teacher, Mr. J. Hedley-Ince, 
whom, by the bye, the group is sending to Edinburgh 
as a representative at the forthcoming B.E.A. meeting. 

Fnday evenings are occupied by lectures and debates, 
solely in Esperanto, English being forbidden. 

The first summer ramble organised by the society 
took place at Roundhay Park on May 2. Upwards of 
seventy gesamideanoj from Keighley, Bradford, Halifax, 
Harrogate, Sheffield, Castleford, Huddersfield, Ponte¬ 
fract, Goole, Mirfield, &c., were present. A proposi¬ 
tion by the Leeds president, Mr. J. A. Woodhead, was 
enthusiastically and unuvoce supported—viz,, that 
arrangements should be made to hold the 1909 B.E.A. 
General Meeting in Yorkshire. It was decided to 
circularise the different groups, asking them to send 
two representatives each to a meeting at Leeds on 
May 16. The response was more than gratifying, 
delegates from some fifteen or sixteen towns being 
present. It was decided that, considering the admir¬ 
able situation of Yorkshire for the purpose, the 
proximity of spots of great beauty and interest, the 
good nucleus of earnest workers and clever organisers 
in the county, and that a B.E.A. meeting will 
greatly benefit all Yorkshire towns and give a stimulus 

to Esperanto propaganda, the representatives of the 
Yorkshire Esperanto Society invite the B.E.A. to hold 
its Annual General Meeting in 1909 in Leeds. Messrs. 

J* A. Woodhead and F. L. G. Marshal (Leeds), J. 

ar *d J. T, Holmes (Bradford) were 







deputed to bring- the matter forward at the Edinburgh 
meeting*. 

Liverpool.—In this district Esperanto continues to 
make satisfactory progress. The ordinary indoor meet¬ 
ings will be continued during the summer months, and 
in addition it has been decided to replace the monthly 
Saturday afternoon meetings, which have been a feature 
during the winter session, by excursions to various 
places of interest in the neighbourhood. An attractive 
programme has been drawn up, arranged as far as 
possible to suit those who walk and cycle, as well as 
those who prefer the train. The society hopes to be 
joined In these excursions by members of local groups, 
and any Esperantists who may be in this neighbour¬ 
hood are heartily invited to be present. The acting 
secretary will be pleased to furnish full details. As the 
number of persons who can afford the expense of pur¬ 
chasing a ticket for the proposed performance of 
iphigenia. in Tauris at Dresden is necessarily limited, 
arrangements have been made to make a collection at 
our meetings for the purpose of purchasing tickets for 
presentation to those of our members who visit Dresden. 
The recipients will be chosen by vote. Perhaps other 
groups may do likewise ? 

Manohester. —A short course has been arranged for 
the summer. Meetings will be held on alternate Wed¬ 
nesday evenings in June and July, at which there 
will be Elementary and Advanced Classes, Miss Edith 
Eldershaw and Mr. C, Slater acting as teachers. For 
alternate Saturday afternoons short excursions have 
been arranged, and friends are cordially invited. On 
May 9 a very enjoyable time was spent at Altrincham. 
Members traversed Dunham Park, and tea was taken 
at BolHngton. Later, visits will be made to Worsley, 
Wilmslow, Southport, Blackpool, and Hayfield. 

Ilewea»tl®-0II-Tyil0.—A new group, called “ The 
Printing Court Esperanto Club,” bas been formed in 
connection with the offices and works of Messrs. 
Andrew Reid and Co., Limited, the well-known firm of 
printers and publishers, of Printing-court-buildidgs, 
Akenside-hill, and has already achieved a fair amount 
of success. Meetings are held every Friday evening at 
Lockhart’s Cat <ŝ, Grainger-street, and great enthusiasm 
prevails among the members. Altogether there are 
twenty-seven who have taken up the study of the kara 
lingvo f under the tuition of Mr. J. T. Cook, 27, Oxford- 
street, who is the acting secretary, pro tem ., and it 
is hoped that many more will be enrolled members of 
the club, seeing that there are very large number of 
employes in the firm. 

Norwtotl.—The hon. secretary, Mr. L. C. Frost, 
returned last month from a three weeks’ cruise in the 
Mediterranean. During the voyage he was able to 
distribute many propaganda leaflets, and everyone on 
board ship evinced much sympathy for the Esperanto 
movement. At Algiers, Mr. Moinard, general secretary 
of the group, met him in the harbour, and was duly 
recognised by the green star at his buttonhole. After 
spending a very pleasant afternoon in his company, Mr. 
Frost met eighteen of the Algiers Group at a festeno in 
the hotel. His health was drunk, he acknowledged 
fittingly in Esperanto, speeches were made, and various 
songs and recitations were given. He was also 

cordially received in Tunis. Such international meet¬ 
ings, with their sincere manifestations of hospitality 
by local Esperantists to foreign samideanoj , are 
striking and irrefutable evidence as to the friendly 
feeling and camaraderie engendered by Esperanto. 

• cb.ihbi;hed'/ 

Peace and Arbitration League and Reading Esperanto 
■ S0ci$t^’ was held : .'hi : Friends’ Meeting House; on 
Monday, May it. The chair was occupied by H. M* 
Wldlis, Esq y j. P., and ah interesting address was given 


by Mr. J. F. Green, jsepetary of the Inter¬ 

national ArbitrationAssociation. The 
lecture was especially instnictive for Esperantists. Dr, 
W. J. Clark, M.A.., proposed a vote of thanks, and, 
quoting the first verse of PfKJp 

message of peace which Esperanto had to give to the 
world. There was a large attendance, and Esperantp 
literature was extensively distributed. The local 
Chamber of Commerce have received six entries for 
the Esperanto Examination— «.<?., more entries than for 
any other two subjects put together. 

Weifblidgo.“Steps are being taken to form an 
Esperanto society here, and to arrange for the starting 
of a weekly class. Intending members should write to 

Miss Lawrence, “ Hughenden” High-street, 

• * , - , * • / • • • 


Edinburgh.—The exhibit of the B.E.A. in the Scot^ 
tish National Exhibition has attracted much atten^ 


papers au over me cuu 

Group have been taking turns at attending 
and interesting visitors, and Cefqe .keys have bjeeii 
distributed with a lavish hand. There has been a brisk, 
demand for the large stock of Esperanto books on sale 
at the official bookstall of the Exhibition, especially 
from country visitors, Stephens’ Inks blotters, together 
with Esperanto keys, have been given to every stall¬ 
holder in the Exhibition, and this has led tp nm# 
inquiries and the purchase of instruction bpofe%, ■;>: ;v ,;, 

Glasgow.— We regret that in our previous number 
we erroneously reported that Mr. W. Arthur -Ker, 
A.M.I.C.E., had been re-elected president of the group.. 
The society congratulates itself that Mr. John C, Scott, 
who has already occupied the position for two years, 
has once more consented to remain president,' while 

Mr. Ker remains vice-president for another year. Mr. 

R. J. McLaren is still secretary, while Mr. W. R; Hall 
becomes treasurer, and Mr. R. Armstrong, Jun,, 
librarian. The society is putting forward about a dozen 
candidates for the London Chamber of Commerce 
Examination, and it is highly satisfactory to note that 
some of these are sitting for the Teachers’ Diploma. 
The Esperanto Class held by Mr. R. Armstrong, jun., 
under the Springbum Educational Association, put 
forward ten members for the B.E.A, Preliminary 
Examination, and all have passed. Esperantists living 
in this district who desire conversational practice are 

invited to join the Advanced Class. Applications should 
be made to the hon. secretary, Mr. A. H, Wilson, 

Balgray-hill. „ • 

p er th._A meeting of the Perth Esperanto Class w^ 
held on Wednesday, 13th mst., in the Museum Haul 
Tay-street. Mr. Hunter presided over a good attend* 
ance. The secretary read his report, showing that 
ninety-nine members had joined the class, and tld&t the 
funds in hand would enable the work to be carried on 
throughout the summer months. It was thereafter 
agreed to form a group and affiliate With the R.E1A;* 
and it was left to the committee to draw up rules and 
make necessary arrangements. The followings office¬ 
bearers were chosenHon, president, Dr. Thomsdny 
Rector ; :: pf Perth Academy 5 president *' 1 W 
secretary, Miss W. Wilson,/ , 


£ 1 


WAL.ES, 


|(|BXhaitl.— Professor Christen has given oije ot nis 
Esperanto “ Weeks ” here, and it has been most #i|e- 

fici Ŭ in' itsiĵffeĉts.^ - Thd ■ Miybr, l^;fg§h|p ; 

forward to taking the chair at the opening lectui^vVhS 
unable to be present, and Ms place 
Drv‘ Drmkwateri 

e-oodlv number tooktickmsforlfee week^ 
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How to Start and 


; mtL 




Group 


#a^. Secretary oĵ the Edinburgh Esperanto Society. 

. seems to be a curious delusion abroad that it 

is impossible to start an Esperanto Group without 
hasring- a mere pr less expert: Esperantist at the head of 

“j* Esperanto is, however, so unlike other languages 
that it is possible for persons of the slenderest attain¬ 
ments in the language to commence a group with the 
knowledge that in a few months they will be able to 
read, write, and speak it in a manner that will be under¬ 
stood by foreigners; • 

We are all familiar with books which purport to give 
materials by means of Which a foreign language may be 
learnt without a master and in a few months. Although 
it is possible to acquire quickly considerable preliminary 
knowledge of a national language by such text-books', 
this can only be done by dint of great effort, and 
& thorot4gh mastery of a language can only be gained 
after many years persistent study and conversational 

with foreigners. In the case of Esperanto, on 

the other hand, Esperantistŝ may assert with confidence 

that it ts possible—in fact, it is continually being done— 

to acquire merely by self-tuition such mastery of the 

language as will enable one to read, write, and speak it 
with fluency and ease. ‘ - ;-• < 

A week before the Cambridge Congress a solitary 
student from a country town called on me to ask me 
whether I would advise him to go to the Congress. I 
was the %st Esperantist to wham he had spoken. In 
a few minutes he had accustomed fiis ear to the 
language as spoken byjne. Of course, I advised him 
to go to Catpbndĝe. The first day of the Congress I 
^ im animated conversation With a 

Frenchman, and before the end of that memorable 
week he was endeavouring to tnake a record of the 
number qf nationalities represented among the foreigners 
to whom he had spoken. I think he had managed 


Preliminaries. 

I would recommend anyone desirous of forming an 
Esperanto group to insert an advertisement in a local 

newspaper something to this effect :—“ Esperanto.— 

desirous of forming a group for 
the study of Esperanto are desired to Send their names 
and addresses to Mr. X. Y.” Don’t be disappointed 
if only two or three reply. ' ’ • " 1 

Arrange to meet in one another’s houses at fipst, if 
the number is small. A small number in a hired room 
requj^?§ superhuman eqthusjasm to keep up interest 

Study of . • the Language. 

•Elect a leader, who will work somewhat in advance 
p. the ot ^ er ?> and set the work to be studied for the 

future meetings. Let each member write something 

English into Esperanto for each meeting, and pass it on 

to another member of the group for criticism. We 

learn as much by other people’s mistakes as we do from 

our own ; and often we can spot other people’s mistakes 
sooner than our own l 

Thorough^ Sti^ boe of the textbooks based upon 

DiV:#amenbofs Eh#e?mtv, which is a law unto the 

Esperantist, Thorough study of the exercises—learning 
tnem by^ heart—well repays the student in the long run. 

L^^.we ; Sixteen Rules, Elena Gramatiko de Esperanto. 

and get into the habit of referring every 
^enky^you I^et with to these two i foundation 
t|e^^es,fonsoh*tion. ■ Commit to memoryLa Espero ” 

lea^ pjo^nner ^ema^^ Of Esperanto* ^ Several groups ;; 

QpQh : :fhl$r meetings by 'shiging: 4 f T- a P^pero/*' - 


The members should also study so*p§ §qnp|q 
* literature, with the aid of ap EskoW^o** 

dietiqnary. To begin with, the v&^t/reio 'at' the 
eqd qf “ Esperanto fer the Million,’' or )* fho Whole of 
^PO^ntp for a Penny,” wdido gpqd service, Memfers 

s hO*ml take turns at r^djgg aJoqd* slowly aod .$§- 
tinctly, some passage prepared befipfehand, which should 
be afterwards translated by the listeners, sentence by 
. sentence, without the aid of a dictionary. Anecdotes 

1 containing conversational phrases are particularly 

! valuable For this exercise. The Anekdotaro, price 3d., 

recently published by Cefeĉ, is an excellent first book 
for Such practice. The meetings should be carried 
on with a purpose in view, viz., that every' member 
should acquire the Preliminary Certificate of the 
B. E.A. This can be taken by correspondence, in the 
absence of a local diplomito. 

Constitution of the Group. 

As soon as the group shows signs of permanent 
vitality, a constitution should be adopted, and office¬ 
bearers—president, secretary, treasurer, librarian, 
conspl, and cpmnnttee—elected. The tWQ principal 

pilesisbquld be *?he afreets of the Society shall faMe 
practice, prQpagatiqn ana spread of the auxiliary intef- 

natnml and (i The $ociety 

shajlpe affiliated to the British Esperanto Association. 

A subscription should be fixed sufficient to coyer the 
ordinary expenses of the Society, and the affiliation fee 
of sixpence per member to be sent to the B.E.A. The 
new Society will then be able to elect a group delegate 
to the B.E.A. for every ten members. 

It is wplf to hgvy Influential honorary office-bearers. 
Dr. Zamenfiof should of course be the Honorary 
President, and the posfcard ffpiy the titaJstrp accepting 
office will form one of toe society!s most treasured 
possessions and an object qf veneration for all Its futurd 
members. The Mayor, the Chairman of (he Education 

Committee, and other eminent persons In the locality 
should be asked to be honorary yice-presidents. A 
polite letter should be writtep tp thejn. They may 
never have heard of Esperanto before. If they give a 

favourable reply you may be sure of their influence 
when anything concerning Esperanto comes before any 
pt the pubhc bodies with which they may be connected. 

Write to the local newspapers a short report, stating 
that your society has been founded, and naming the 
office-bearers. Lose no opportunity of sending para¬ 
graphs to the newspapers about Esperanto, When one 
l • members obtains the Preliminary Certificate, or 
the Diploma, send the newspaper a short notice that 
Miss A. B M of our town, has obtained the Diploma 

(or Preliminary Certificate) of the British Esperanto 
Association.” r 

The Minptes. ' 

f • 

The secretary should keep minutes, written in 

Esperanto, of all the group meetings. The minute of 

the previous meeting should be read at the beginning 

of the meeting, and” its adoption should be moved and 

seconded by jtoipe of the ybuflger members. It gives 

them an opportunity of hearing the sound of the|r voices 

in Esperanto. At the close of' the discussion following 

on the business of the evening, a member—-selected 

beforehand-should move a forinal vote of thanks to 
the principal sneaker. vo;'-. 5 ?*"- v 


Meantime the enthusiastic leaders of the group 
prepare themselves % the Examination for the 

Diploma, Atesto pn Kapableco, of the B.E.A. This 
can be done by correspondence, and in many respects 
the examination by corresppnideticŜ js the more Valuable 

has 

e to ttie Ŝĉŝr&tŜkf 

of the Education Committee, School Board dr 







Technical School, saying that Mr. X. Y. has received 
the. Diploma of the B. E. A., and that in the event of it 
being decided to introduce Esperanto into the evening 
schools he will be ready to offer himself as instructor. 
Probably an unfavourable reply will be received, but the 
newspapers may report the decision, and Esperanto 
will receive an advertisement. 

Meeting Place. 

A very good place, perhaps the best place, for the 

meetings of the Society in its early stages, is a room in 
a Technical School or School where regular evening 
instruction in foreign languages is given. School 
Boards and Education Committees in all parts of the 
country have given rooms for teaching free of charge, 
or at a nominal charge for coal and gas. 

(To be continued.) 

^ ^ ^ 

Dresden. 

k . • 

Mr. H. Bolingbroke Mudie has just returned trom a 
flying visit to Dresden, and we hope to print an account 
in our next issue, together with final particulars of the 
conducted trip to the Congress. In the meantime, will 
all those who anticipate being able to make holiday 
from August 7 to 30, and who would like full particulars, 
write to Mr. Mudie, 67, Kensington-gardens-square, TV., 
and an explanatory circular will be sent. Early 
application is essential, as the number of the party is 

necessarily limited. 


• J v.- V*. 
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Post-kuponoj por Respondo. 

Kelkaj samideanoj plendis, ke ili ricevis kuponojn sen 
la poŝtstampo de la eldonanta oficejo. Ni jus ricevis 
sciigon de la Brita Poŝtestro, kiu sciigas, ke, kvankam la 
poŝtstampo devus esti sur la kupono, oni ne malakceptos 
nestampitajn kuponojn intemaciajn. 

& * 

Niaj Blindaj Samideanoj. 

Kontentiga kaj kuraĝiga estas, legi en la marta numero 
de The British Esperantist, sur la nomaro, la nomojn 
de tri blinduloj, kiuj jus plenumis la ekzamenon. Ankaŭ 
bonega novajo estas, ke oni proponas traduki ah trans- 
skribi Braille’en la demandaron A por la^ Esperanta 
ekzameno de la Londona Komerca Cambro, ĉar troviĝas 
b induloj, kiuj deziras enskribi siajn nomojn kiel 

kapdidatoj. . 

Jus alvokis nian helpon, nepre blindiĝonta fraŭlino, 

lerneja estri 10, kiu ĝ\s nun estrrs g. avan 1 rnejo-, 
enhavantan 3 ĝis 4 cent infanojn. Malfelice, ŝi sufer s 
okulmalsanon, kaj famekonata oku'.kuracisto certigas, 
ke ŝi post ne longe blindiĝos. Device, do, Ŝi forlasos la 
instruadon por el' rovi alian vivmetodon. La Braille’an 
leg- kaj skrib-sistemon ŝi tuj komencas ellemi, ankaŭ la 
lingvon Esperanto. 

Do, ni urge kaj kuraĝe ripetas nian inviton“ Ke 
£iu grava Esperantista Grupo adoptu, kiam tio estas 
ebla, blindulon, provizi ĝin per libroj Braille e skribitaj 
kaj faciligu al ĝ\, ĉiumaniere, la le: nadon kaj la praktikon 

de Esperanto.” / 

U. uagradan lernolibron, nigre kaj Braille e sknbitan, 

ni volonte sendos, senpage, al ciu grupsekretario, kies 
grupo aminde okupos sin pri la zorgado de blindulo. 
La “ Primero ” ebligas al vidulo instrui blindulon, tute 
ne posedante mem la Braille’an skribsistemon, 

, Plynlimmon-terrace, Hastings. ; A. J. Adams. 

• • *. • • * •• . * % . . ■ • . * . a . m V 

The List Ol Members of the British Esperanto Asso¬ 
ciation up to May 15# r9o8, has now been printed, and 
will be forwarded: tor any member of the Association 
on receipt of a stamped addressed envelope, 


member of the 


ESPERANTO? Do I like it? Well, I guess I dc, 
by Jingo 1 

Every time I chance to strike it, seems a very tfsetul 
lingo. 

’Tis the very cream of jargons, when you get its 
phrases handy, 

And for family confidences it’s a perfect Jacob s dandy. 

If there’s something I’d be telling to my wifey at the 

table . 

That would rouse a perfect bedlam, not to say a second 

Babel, . . 

’Mongst the children, I just put it in the soft and winning 

phrases 

That my grasp of Esperanto at my sure disposal places. 

When our cook got rather lively, and was working up a 

'riot, ’ ■.* .y. 

Till we thought sixteen policemen we should need to 

keep her quiet, 

Just ten words in Esperanto sent her flying through the 

windy, . 

For she thought that I was crazy and was looking for a 

shindy. 

Then I find it very useful when the telephone gets 

• - phony, ... \ 

And I want to use expressions rather forcible than tony, 

I invite the operator to depart at once for Hades ; 

And w'hen spoke in Esperanto, you can sa.y it to the 
ladies. 

0 * 

• • • ' •*••••• 

Then it goes, oh, simply bully! when I’m sitting at a 

smoker, . . > 

And become the steady target of some over-witty joker. 
If my repartee is dormant, and my ready wit is thmmsh, 
Why, a flick of Esperanto gives the merry lad his finish. 

Most of all I find it useful in my efforts literary, 

For of late ideas are skittish and are more than passing 

wary; „ 

So instead of writing verses of my own, I m putting 

Dante, . 

Shakespeare, Pope, and Mr. Milton into fluent 

Esperanty. 


I am doing James’s novels,—and I tell you it is deuced- 
Ly delightful for to read them in that language clear 
and lucid. 

I’m rewriting Ade and Dooley, and the essays of 

Macaulay— ■ _ , , 

Mr. M. in Esperanto trips along quite Bernard-bhawly. 

History and tales and novels, realistic and romantic, 
Nature-fakes and little papers, con aniore or pedantic, 

Makes no difference what the form is, simple paragraph 

# • #**•• • ••••.**•• 

or canto, . , ' . , . 

Everything takes on new beauties when embalmed in 

■ Esperanto. 

From The Century. John Kendrick Bangs. 


% 






A Joke on Esperanto. 

A few weeks ago I gave a lecture on Esperanto to the 
teachers at Lanark. A week after The EdumtMntid 

Psfe'ws in giving an acco^ ^ 

had ‘given a • lecture * on 5; ^ f Mspartdi . > 
evening paper took up the joke and hfofod,■ £!$§{&$& 
compositor must have been a grasser.” It seenasthai 

a “ grasser ” is a casual employ^ in the composing^ 
known in commerce.—MR. David 







Annual Report of the Officers and Council, pre¬ 
sented^ to the Members at the Fourth Annual General 
Meeting y to be held in the Congress Hall of the Scottish 
National Exhibition, Edinburgh , on Monday, June 8 
1908. 

The Council have pleasure in presenting - to the 
members their report on the work and progress of the 
Association during the financial year ended April 30 
last, the first year of the Association as a registered 



The following statistics, showing as they do the 
increasingly heavy and correspondingly important labour 
of the Association, will doubtless be of considerable 
interest to the members. 

Number of Groups and Members. 

The number of groups affiliated at the beginning of 
the year was 77» &nd this number has been increased to 
122, the number of group members calculated on the 
basis of capitation fees paid being 2,730. 

A year ago the number of members enrolled had 
reached 5°b> but consequent on the incorporation of the 
Association, members were required to re-register them¬ 
selves, At the end of the year 1907 there were 448 
members on the books, but at the present date the 
number has reached 720. 

This gratifying increase is undoubtedly due to the 
Council’s decision to distribute The British Esper- 

ANTIST free to every corporate member, a policy full of 
risk from the financial point of view, but nevertheless 
desirable for bringing isolated Esperantists into closer 
touch with the movement, and for consolidating and 
strengthening the Central Body. 

Satisfactory as the result of this experiment has 
undoubtedly been, the Council wish to impress on every 
member the necessity for a considerable and rapid 
increase. A total membership of 2,000 would ensure 
the complete success of the decision to include our 
gazette with the membership subscription, and the 
Council therefore desire to urge every present member 
to induce at least one friend to join the B.E.A. imme- 



The number of Fellows at present enrolled is 73, and 
of these 13 belong to Edinburgh. 

Examinations. 

The work of the Examinations Committee has had 
very satisfactory results. During the year just passed 

Certificate has been awarded to 137 
students, and in the Preliminary Examination 354 Certi¬ 
ficates have been awarded. The correspondence 
examinations continue to be exceedingly popular, 220 
sets of papers for the Advanced and 57 sets of papers 

for the Preliminary Examination having been issued 
d,,rMW the year. 





I he Course of Lessons by Correspondence has not 
tully home out the expectations of the Council; 35 sets 
of lessons have been sent out, and it is satisfactory to 
note that in many cases students have expressed great 
appreciation of the utility of the lessons, and the 
generous attention they have received from the 

teachers/' . ”/ / 

• * •• * . . . ••• . * * . • . *. . •» • 

It may here be mentioned that an increased number 
of classes has been conducted by the London 
Council during the past session; while the success of 

former examinations by the London Chamber of Com- 

mei-ee andThe National Union of Teachers has induced 
those bodies to continue to include Esperanto as a 

examination. Esperanto : will 






the syllabus of the Oxford Local Examinations in 
Students are urged to sit for these examinations. 

Sales Department. 

During the months of March and April records have 
been kept showing the number of letters and parcels 
received and dealt with, and also of the outgoing mail: 
the number per month inwards has averaged 1,470, and 
the number outwards, 1,700. The yearly totafs are 
thus 17,640 and 20,400 respectively. 

A further remarkable and encouraging feature of the 
past year’s work has been the considerable increase in 
the orders for Esperanto text-books and literature 
received from English-speaking countries outside the 
United Kingdom, most noteworthy in this respect 
being Canada, the United States, the Philippine Islands 
and Singapore. 

Propaganda. 

Th 5 propaganda work of the Association has been 
carried on energetically and judiciously ; many thou¬ 
sands of pamphlets and keys, with other matter, have 
been distributed gratuitously. The “ Esperanto 
Weeks,” organised by Mr. Christen, have created 
great interest in the language in the districts visited, 
and have undoubted.y been the means of bringing into 
our ranks large numbers of enthusiastic adherents. 
The Congress held at Cambridge last year also gave a 
very great impetus to our movement, and served to 
attract the serious attention of all classes, while proving 
to the most sceptical the practicability of our language 
for all general purposes of social interccurse between 
the peoples of all countries. 

Owing to the generosity of Mr. H. F. Hoveler, the 
Association was last year able to open a branch at 
Queen Victoria-street, London, for the sale and display 
of literature. This branch remained open for three 
months, and although the direct pecuniary loss 
amounted to £10, the indirect gain by advertisement 
must have been very great indeed. 

B.E.A. Publications. 

Publications issued in the name of the Association 
have been :— 

The Esperanto Teacher , by Miss Helen Fryer, 
(4,000 disposed of since Christmas). 

Ali Baba , by Major-Gen. G. Cox, B. A. 

Congress Report , by Ian Wilson. 

La Vojo. Mtisic by R. Tomblin. 

En la Mondon . Music by Mi«s A. Schafer. 

Brilas V Esper\ Song by C. W. T. Reeve. 

Besides these the remainder of the editions of “ Si 
Kiinig-as por Venki ” (A. Motteau), “ Bardell kontraŭ 
Pickwick” (W. Morrison), “ Anglikana Dioservo ” 
(Rev. J. C. Rust, M.A.), and “Tria Kongresa Libro ” 

have been taken over by the Association. 

A simple book of instruction for children, and a book 
containing translations'of popular English and other 
songs are in course of preparation. 

Esperanto at Exhibitions. 

Esperanto has not been overlooked at two of the great 
exhibitions now being held in this country. At Edin¬ 
burgh, owing to the enterprise and energy of the local 
society, a most attractive exhibit of literature has been 
arranged. At the Franco-British Exhibition the Asso¬ 
ciation has been able to include Esperanto in the exhibit 
of educational work, and has also arranged with one of 
the stallholders to display a small stock of our literature, 
and distribute pamphlets. 

Financial Outlook. 

The accounts of the Association do not altogether 
present so favourable a position as last year ; but this is 
dne to the greatly increased expenditure owing to the 

nature of our work, and 
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provision 
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staff. At present, however, the financial position is 
sound, although a greatly increased revenue will be 
necessary to maintain this position next year. 

■ Antauen ! 

|n conclusion, the Council beg to tender their very 
hpartieŝt' thhnks to the many voluntary helpers (on 
cornmittees and otherwise) who have given so freely of 
their time and labour for the advancement of the 
moyenie.it in general, and the welfare of the Associa¬ 
tion in particular. To mention names would be 


invidious ; but the Council are sure that those practical 
and generous friends are content to regard the objects 
of the cause they serve as fully worthy of their 
endeavours, and the result of their labours as a suffi¬ 
cient recompense for the time and strength devoted to 
the fulfilment. 

The present outlook for Esperanto is, indeed, an 
inspiring one. We live in an age of intense intellectual 
and commercial activity, and the growing frequency of 
international fraternisation and co-operation, as evipqed 
by the continual exhibitions and congresses at home 
and abroad, justifies us in looking forward with calm 
confidence to the time when Esperanto wiU be as 
essential and unquestioned a factor in pur daily inter¬ 
course as are now the railway» the steamship, and the 
telegraph. 

• i ••• * I ,» *••• ,••• •* 

CANDIDATES FOR MpMBERSHIP. 
Extract from Rules.—"# m objection shall be 

lodged within fourteen days, the Secretary shall inform 
the. candidate that he is admitted as a member/' 

tyiss E. M. Ab^ett, L.L.A-, 9, Parkhursp-road, 

Bowes Parky London, N.; ’‘Miss C* Allen, Dean 
Cottagey North Berwick; S. J. Bailey, “ Woodvillef 
Dean-toad j Godaiming ; Mrs, Barber, iq, Palmerston- 
mansiohsy Queen* ŝ Club-gardens, London, W. ; W. H. 
Barnes, Bridge House y Wickham, Hants; C. W. 
Barton, G.E.R. Station, Cromer ; J. G. Baxter, 29, 
Wellfield-mad, Walton, Liverpool; Mrs. Bellyse, 6q, 
Bio mfie Id- roa d, Maida Hill, London, W. ; Rev. R. C. 
Bindley, Mickleover Vicarage, Derby ; Miss H, E. 

Bone, 38, Deptford/bridge* Greenwich; L. Brapci, 

Fano ( Marche), Italy ; F. BURTSCft(, 37, Haddington- 
road, Dublin ; A. B. BUCKLOW, 4, Station-road, Moreton- 
hampstead, Devon; S. ClBMRns, cjo J. W* Hall, The 
Flatts, Thirsk, Yorks; R. COLQUHQUN, 63, West 
Clyde-street, Helensburgh, N.B.; J. J. Costello, $7, 

Harberton-rvad, Upper Holloway, London, N.; J. CVM- 

mings, 2i, MilLstreet, Alba l Miss A. L. Darby, S 3 * 

BeutkaLroad, Stoke Newington, London, N- ; Miss A- 

Dash wood, West-hill, West-street, Ryde, L Wi ; H. C, 
Drummond, Westerlands, Sterling; J. W. Egglbton, 

Haŭbinda, near Streufdorf, S. Meiningen, Germany ; 
Miss A. Ellis, 22, Salhbury-avenue, Colchester; W. G. 
Findlay, 28, Doyle-.street, Balhavi, London, S, W, ; 
J. Gourlay, J8fe free foliage, Weedfeidrgreen, London, 

n,e-; wmk 'mm, "*it 


P, ar^us, The Library, j 

MINTQH, Yinedirepl, b 


f/z j* 




sex; fe £V ri^>CR- 



hff, Qewspdry-toad, Leeds; D, ‘Ht T RfER, Vecton.^-vt^s, 

Chester; ' Ĵ. ‘mtiLifr 'Jn'cje, 28, Smpson-gro^e, 

Armley, Leeds; Miss E- If- King, I2, Salisbury-avenue] 
Colchester; E. LanGRIdĝe, 'Hand Will; T. A, Lans- 

DEtt. >#, Birkbeek-grove/Acton, London, W.; T. M. 

'liRY^^y-L^Mb^^rbdd/^Hmmbyf'LeedS'I E. O. E. 

^adbrokegrove; JLSndan, Wi t A- LOC&- 

pĴBfcteŜtfĴjjffi:- LightcBffe, near Halifax^ Yorks ; Mrŝ, 
Mi ; Mlmfield-roady 


Bromlev, Kent; f. C. Markham, Houndg0, Dar- 

Ungm/m, Dmfkdm; 0MMŜ&ŜŜ* 

Tooting, London, S. W. ; W. Morison, 33, Queens- 
borough-terrace , London, IK^ Mrs. ^MORTON, Burntan 
House , He?iley-in-Arden, Warwickshire.) W. M(>RT^, 
1 ?Qj Lotfian-road, Edinburgh; A. 

ijeŭ^-sireet, flpmoatKi 

lane, ’’’'iterry. Barr)' Birmingham ; -JPk 

Pfoviiicial Bank , Sunderland; R. W. POWELL, 
Westel, Cumberland County, fenpessg, 

PRtpp., " “ Rpsebdqk /’ ; Brtpl, \ BerthsMfe ; •'W§$r 
READ, 6j Oakwood-street, Sunderland; F.^-C. pLH^DEn, 

21, Askyil&terrace, Odhwoith, '' Yorksh : , 5 M* 

Roberts, 8, Carlton-terrace, Weston Mill, St Budeadd, 
Devonport; U H. C. Rodenhurst, ' ‘Lteneholme, ,J 


Rowstron, 135, Chester-road, Simdeiĝeriid f Miss ; p. 
Saint, c\o W. Kendal, Estate Office, Campdeii-hULcourt, 
Kensington , London, W,; J. A. SALTER, 8, Sydney, 
street, London , 

Lodge," Hampton Wick , WiMf 

G. Sherlock H uĥ^ARP,' 72 , 

Ŝatop; Miss A. L. SlM, Norway House, Porblade^M^ex; 




meP^rit, 

gardens, Edinburgh ; T. J. STOBART v m|fe^^ff» 

Eprest Hill , London, $•& ; Rear-Admmal H. M. T. 

T » . 9 r A 

Travers, /y/, Londm-road, St .L^aaymp^ea3, 

Tiiompspn, HigfffiHeLvpfpp., ffi,m W*M&& 

near Leeds; S. G. TiiROSSPL, « Hpi & Bwh , Lamford , 
Warrington ; G. WALLACE, 

London , A^. ; C. 


u»id 








^ TM Hawthorns, 


Southampton; A. ^ 

Rotherham ; J. R- Watson^ M-ftr : 

Peebles ; Ĝ. W^ite, piAmbig ^ f^Rk 

Yorks; F. J. WE|fr HbkUhfadg^^M^^AFa 

Mrs. Yates, 24, Greenside-place, Edinbumh ;Jo.m h 

Blare, JS> Hadesden-gardens, 

Stop-row, Dundee; ;7 fe S. 

Edinburgh ; W. W. Harper, 5, South - grove , SaHW 

Tottenham, S. W. ; Miss f. T. ATKINSON, 

place , Cambridge ; Miss' E* 

Tunbridge Wells ; R. R. TreiĵGOLD, Belvedere- 

road , Upffir Norwood , if - f /: . , : ;:T 

Miss A.-^ ■■ :MACKENZIEy^ 

M. C. Jolly, M.A., Miss Annie Robb, John Dishart, 
Lewis J. Caw, Andrew Wilson, A.M. I.C. E.j 
T. Macgre(R3R, M.A., all of Edinburgh; Rev. James 
A. Harrison, Npucastle*m*Tyhe. 

■ h : 

(Atosto pd Kapffidm *'! iff . 

' ’ Maes, y ZLŜA^:3$^ms;-^AAms : 

E. von A&elstein, Edinburgh / Wli*^ Le^, l 

Miss M. E. Lodge, Blackpool; *T. GrABAMR BAILEY, 
Wazirabad, Punjab, India ^ GORDO^iLER* 

AS. C., Khartoum, Soudan; ^ANDREW Him- 

gow ;. Ci^ -i^sTERy /Miss 

Iddqn ; fP. Foster, Science and Art Schodky '/Smfhj 
port; fWALtER H. /Bo^ Chicago;HI | .SŝUL^-#OBERT 

W- Upper ■ Holloway, .N 

Miss J. HV'SARLQSil, 

Grantv TM.S,»;. 'Lmom^muma^/mdiaa 

MissdHytt; 


. 1st 
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heaSB,: SjfejSL #RlsifjLflisfejfeiL '-WsSSte MissD. Bi 

McDonald, *Miss B. k. 

u- : Wt^ehr. ;*feev. 

H. B. Nichol, Murray field; *P. D, Dyke, Brocklev 

London., S.&.; *Wm, % ^plf^mSSi Wtm 5 g££,th 
Common , Ŝ. W. ; Hisŝ M. L CUalcroft, tilackĥeath 
London, S.E.; Wm. Levin, Culif, U.S.A. ; *Miss E. G. 

SHEilRiFF, ■■■. 


;t '' - i-ht -: j 


PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 




♦bjaŝne i. simonsen, fcahd. phiios, mmm , 

Norway Geo. G.;Millkr, ‘Miss Jean Baird, ‘Robf.ri 

Hamilton, Joseph Harbie, W. Russell, W. G. 

Sneddon, *Miss S» B. Robbie, ‘Miss S. Brown; ‘Miss 
M. J. C. MACtAiSGART; *H. D. M. McGmish, ‘Miss E. 

I_I A v> fry X (| A . > _ m — — _ * . -T. _ . 


wm ’JU. TAYLOR, Mi 

WbfMiT^fe, *mvio m 


-MISS *. M. MCLAREN* *MlSS M.. STEWART, M&W 07 » ' 

*Mu*. M. Ka^olan, 

ft C. Wsbi; 

casileton; J. k. Balfoŭr, Jfaftj. Msŝ M. GĴlmour, 

Mm J. R. Watson* Poihkshields; 
Jl PEARS ^f’ F<> ^/ *J- A. Williams, ♦Miss G. 

KEfctefcr, ; ; M. McWtalAMS, ’«Iŝs E. KfiwkEOV, 


. iU- Tf' ’ J. XYUKiJNSUW, 

Haxey; Miss K. Harrison, Belton; ♦Robert T. 
I eake, / *Mrs. Emma Shiell, ♦Miss W. 

BENSON, R. C. E. Scarle, Streatham , London , 5 . ĴF. ; 

' <? y NKI «lr- ^^HOWS, JR JVbrW, 

Caldwell, £. a. Dean, ‘Miss A. G. Caldwell, 
Teehtucal School, Letgh, Zana. ; *J. LaIvrenson, 

*Mrs W ' A°T*f«fwi“ T ' i HA 5 Tlt ^ -**«?*.• 

*Mrs; I*; BAttTdN, *Miss 

Vniirii ^ S t IN # I '’ : ' W S t C J. A - ^? p ™ A ft *J. A. 
♦ML u C ;J' ^ Ql,E,s ’ L LhallenIr, *J. k, Lamb, 

♦Miss H. W. Thompson, *H» Valentine, P. Knowles 




S 'ltev 7 ^ ( ? i9S ĥ. Smith, ‘Miss M. A.' 

iwfift? ®L;ĴR?EfcBXS, Wavfrim; s 9tL±mbd ; 

Mtsfe S. E. JBowon, Bsrkenhead; *Miss S. Rhodes, 

M lLI *v. TON ’ Mrs - E - Sandrord, *Miss B. C 
Watsrhousrj *M'ss A, B. Riera, *Miss A.. Barer, 

Miss M. C. Ferguson, Albert Thorpe, Miss D. 

Davies, Miss G. H, Thomson, Victoria Science and AH 

V^.kĴ 0U i h H^ Xiriby ; *F. A. 
S" 1 /*' C ^ DY > ffe- w. Outen, *E. Emil 
S lp#AH, C. ^ Anderson, Mi-s, E. Rowland. Mr*; v 


Go™ Mis^ m:. £: KtcS^ t 

Bi-ETCHMit, 1 « M. MilleR, Alfred A. SLiddebk, 
• , *yh ,, A* Yol nc, Di^nddki W 

W bartd^ XThI; 

AltHmMcm; Z>entoh : 4r 

,^mm 3 vMks- ‘ 


-Miss F. E. Kilner, E- Hii fr 

/ J- E. Marin, A. F.’ 

wSSToJatr? -L£*nirw£±r' ,J - H 
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/J .O, You N G, West I)rayton ; *J. Woodfield, 

Mnrytebone, N.W.f R.' W. Greaves, Bowden; *Miss 

t Miss rAt-x I ’Mrs. E. F. 

ĴR& . Corsforphine ; t. P. 

Jamieson, H.sS K. E. MacDonald, j. Y: Duncan. MJss 

M. Simpson, R. G. LtstoN, Mrs. Ella Page, Miss 

R W rtS U— <*i GRAV i Miss 

B, W. Deas, Miss C. M. CurRie, ’Miss A. G. WIGHT, 

Thos. L. Renton, Miss A. McGrath, Miss A G. 

Murray, Miss H. Sharp, MiŝS J. MuRrav, Miss 

P' J‘ Ponton, Miss L. E, Mjears, *FL F., FrasEr, 

Miss E. Millar, Geo, W._ CampbeU., Miss B. T- A. 

Murray, ‘Mrs. A. J. Kerr, Miss L WanLeSs, Alex. 

MacArthur, J. W. Plummer, Miss M. B. Hart, Miss 

E;. Mackie, *Miss I. Booth, *Miss A. K. McMurtRiR ; 

Miss t. T. Drummond, , FraNR W. Kiboii, *Miss A. 

T. Wbmyss, *MisS M., K. Vogler, Miss D. Y. 
Stephen^ Wm, M. Ross, W. C. Burns,. Mrs. E; Gibb, 
MisS K. S. MaxtDN, Miss J. BISSBTt, Edinburgh; Miss 
L. Ritchie, Miss E. L. Downie, John Blackie, MiSs 
A. Fraser, *W.m. Scott, *Miss N. Scott, ‘Peter 
Stalker, Leith ; ♦James Black, East Calder. 

N.B.—We hope fthat all sUccfessful caiidiHateS up to thŝ end of 
April have now reived their certificates. 

* Denotes that the candidate has nnsserl with dĴsting^jju 
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Niaj leg-atitdj^ st °s interesataj ekscii, ke la Svisa 

Bank-Umo (Swiss Bankverein) ĵus eldonis ĉekojn 

esperante presitajri, sur kiugn oui pov^,s tnĉti la valoron 
per Spesrailoj. 

Sur la dbHo ohi trbvas tabelott de la kaMbia Valero 
de la spesmilo, laŭ diversaj naciaj raon-unuoji 

La unua ceko, subskribita de S-ro R,M ife Saussure, 

la imciatiflto de la Spesa slstetao pot espHmi internacie 

monajn valoroju, estis pagrebla al D-ro Zamenhof, kiu 
kvitancis ĝm, kaj sen dis fin al Londono pagebla al 

CWTO <rli Ha M ndipi. , . . ■* ■ 



kiuj liin vidas 
La Science 


La Science OftcbS en Ĝeuevo Hum al ui ankati 
specimenon de pitta fieko, fehehtla, kltlH gt„ 
Esperantisto povas tatigrigi por sia banko, surskribante 
mane ties nomon. La “Oficejo" esprimas la esperon, 
ke multaj shmideatioj u*ps JJin ,por fed . Vojafojn 
eksterlanden ekzemple por pagi karton por la Dresdena 
Kongresd, fctp;; kaj ankah en IN kbtiietfcb fcurt he- 
Esperantistoj," ĉar ĝi oplnlas, ke vojafante tra 
d.Yerslandaj bankoj, Uu; ĉeko. estos bonegaj propa- 

Sfeklibtoj estas haveblNi fie la Scienca Oficejo, 8 ; roe 
Bovj;-Lysberg, pd 50 Sd. (il.) po r unu kajero kun 50 
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m ifedufc je la a&b de #2 

,n f. fervorecob Bdr 

FGiakitajii dd jaroja e^tisiudkupala. atria 


&*?£* S 0 db SIFAMflt PSHIMW, 

esprimon de nia 


Sub tiu ĉirubriko oni enpresas malgrandaĵn anoncojn dejuy_ el 
^fpeŜoj S Iu Pe M n ^ J BRO S d^Sro havas Ja raiton fan uttu enpresaĵon senpage. 

Bonvolu skrtbi legeble, rekte al la Rcdakcio. 

. -L. __ _ _ • . ... _ -■ y—t? tt !T M »AfYŭn fa^marm\ 


368. Orillia {Ontario, KanadO).— S-ro R. M. Chase, klastkhagva 

instruisto, deziras korespondi kun samprofesianoj ciulandaj. 

371, Chicago (Illinois, U.I.A.). 

%jrd Avenue, deziras intersanĝi dust, pkartojn kun geesperantistoj en 

Ĉriij landoj. ; ‘ 

<275. Komarom (Mungarujo).— S-ro Muller Kiroly,instruisto;sendos 
poŝtmarkojn el Hungarujo, Aŭstrio (jubileajn), Montenegro, 
Serbujo (ankati 1901, 1903, 190^ ĝis 5 Dinar), kontrati francaj, apgJaj 
kolontoj kaj malnovaj Eŭropaj landoj laŭ Katalogo Sent aŭ Tvert- 

Tellier. ; 

300. Roanne (Loire, Francujo).— Max Bousquet, 4 -jaraĝra. Lvcie 
deRoantie» disdonos dum unu jaro (ĝis Jul. 1909) portretojn de si 
mem, grupo in de gelernantoj pri Esp. de sia patro, postk, dustr., 
k.t.p., ai ĉiuj geannkoj de !a mondo, kiui sendos al h ion agrablan 
(gaz. ilustr., bild., fotografaj., kuriozaj, k.t.p.) kun kelkaj tre leg. 

301. J Lewisham (London, 8.W., Anglujo).— S-ro V. Grimmitt, 209, 

High'street, dez. korespondadi kun gealtlandanoj per dustr. post¬ 
kart oj. Tuj kaj ĉiam respondos. 

3Q2. Attioa (Ohio, U.I.A.)— S-ro S. L. A Stutzman deziras intersanĝi 
ilustr. poŝtkartojn kun gesamideanoj. Ciam respondos. 

303. Vlllenauxe (Aube, Franoujo).— F-ino M. Bdr^ deziras kores- 

poncLdi per p.k. kun gesamideanoj de ĉiuj landoj. Ciam respondos. 


iandoi 


Rurnlev CAnglujo).—S-ro W. B. Currie, La Verda Stelo, 
Stoneyholme, deziras korespondi per dustr. < pkartoj aft Jetere kun 
gesamideanoj de Norvegujo, Serbujo, Turkujo, Japanujo kaj Peruo. 

Ciam respondos. _ _ 


395. Vye Myto (Bohemujo, Austrio). 1 •* ' # *’* ” " * * 

volas korespondadi kun sanude&ldj. 

306. H lilhead (Glasgow, 8kOtlando).—S-ro Richard J. Madaren, 2. 

Vinicombe-street, dez. korespondadi kun franco lernanta la anglan 
lingvon por reciproka ekzercigado en la franca, angla kaj esperanta 

Hngvoj r 

3^7. Bradford (Anglujo).— S-ro Wm. T. Crojsley, W, Undercliffc- 
street , dez. inters, pkartojn kun cmlandanoj. Ciam tuj A respondos. 

398. 8urnl (Harkovskygub. RtlSUjO).— S-ro Gleb Obuhov, Realnaja 
idT^dom Homorskoj, deziras intersangi ilustr. pkartojnfcim 

alilandanoj. ■ _ .'V ■ 

39Q. Leeds (Yorkshire, Anglujo).— S-ro J. Hedley Ince, pres : 

korektisto, 28, Simison-grove, dez. aklandajn korespondantojn kaj 
ankati gekorespondantojn por siaj kursanoj. 

AOO Labasa (Fiji).— S-ino M. Robertson (Esp. 14.668) deziras term 
la atenton de siaj korespondantoj al sia nova adreso: Camgfuim 
Gordon-avenue, Kew, Melbourne, Victoria, Australia. r M 4 J 

dot wadtingten, D.€. (0.§.A.).-S-ro Edwin A. Heilig, /no, 

U-street, N.ty., deziras korespondo per leteroj aŭ poŜtkartoj kun 

alilandanoj. Ciam respondos. . ^ 

40 2 . Magdeburg (Germanujo). -S-ro Hermann WutUce, dektn- 
jara, Piottierstrusse 2/, deziras korespondi per postkartoj dustritaj. 

403. West Ham (Angluje).-La ioka Grupo deziras l^fespoadsdi 

kun alilandanoj ; nur poŝtkarte. Sknbu al S-ro V. R. Williams, 84, 
Park-road. , 

404. Buokhurst HUI (Essex, AngluJo). -S-ro Percy Harris, The 
Library, deziras korespondadi kun alilandanoj pn la kutimoj, k.t.p. , 

nur letere. ■ ''-t 


Por la Dresdena Kongreso. 

La Katouka Komitato estas jam starigita. Jen la nomoj de la 

^°PrezidanloL ]La Respektinda Kanoniko Pichot, Prezidanto de la 

!* a AhaXo Austw°Richardson, Profesoro de la “Insti- 

Sew, dum la Kongreso: Pastro Froiins, 

P 5^iS«r^ e d^^‘^Sooeto Katolika Internacia " (S.K.I.): Abate 

Pastra Esperantista Frataro” (P.E.F.): Abate 

R LasSreUrio de la “ Abelejo Esperantista ” Scxrieto Internacm por 
Komerdstoj estos baldaŭ anonota. N*B.—Estas akceptataj kit,l 
anoj, ĉ»uj komercistoj esperantistaj, katolikaj aft nekatolikaj. 




Internacia Asocio de Instruistoj. 

“ Probagandi nur inter la flenaĝuloj estas kvazaŭ klopodi por 
blenigi labarelon de la danaidinoj.' —El la parolado de S-ro Boirac 

dumta 1 a Esp. Kong. _ . . . . - , t 

Kiu pro vis disvastigi Esperanton mter junuloj kaj ’nfenoj, tiu 

sendubepovis rimarki, ke la iaboro en tiu ci nlato iras delrfoje pli 

f • rA inter la olena&uloi, kaj “ varbi rnter maljunuloj estas labor 1 


va»e, m oaiMau iuui ^ . vr * —< ..- <. , v. , 

La oreamzaao de propagando inter geinstrinstoj estas 

afnia afero sigipfas samtempe esperantistigon de la lernantaro de tiu 
lern^jo, en kiu Uinstruas. . .. A- „„ 

Krom tio, tat bezonas bonajn ^rantetajn ms^uistojn. Cm ne 
povas esti msfauiistp. kicftn ĵjgranda estas Ua rfeaaro. \ arbante 
mstruistojn, ni akirus bonegajn helpantojn. i- 

Eltrovi bonan kaj simian mCtodon por paroligi rapide Esperanton 
organizi kbres^ndSon inter instruistoj kaj lernanto; 

interiia^yn koloniojn en ĉiuj landoj kw la instriustoj kaj la Irai^ntoj 
^s ^i ŝ libifempon'en rondo, de siaj atmkoj ĉiulandaj : tie 

estas la. ^ĥoro 

ĉiui personoj, kluj interesas sin pn tiaj laboroj, devas kor^pond- 
adVkirnTkaĵiufeii la Asocio. t£ d^kasla mst^Jrc 

petis pri sefigoj. Ih baldatt ncevos Le Nord Pddagogioue, Pp »cm 
Kro UurieuXj komitatano, enpresigos la prpvizoran ? 

Renkcmtito en ^E&nburgb, : -,-X -^ y L 

EsDeranto House, Kingston-terrace, 


*••••* 1 /• 

Esperantista Marista Ligo- 

’ . v • : ■; FRANCA SEKCIO. •' 

La Franca Sekcio de la Esperantista Marista Ligo e^tis de nun 

0rg ŜiTkSiitato konsistas d Met do, r^ #drdg^sta 

ĉefin^eniero, prezidanto ; S-ro Duchochois, saparmisto, prezidanto de 
la Grupo de Boulogne-sur-Mer, vieprezidanto; S-ro Rene Mesn>. 
nrofesoro de navigacio, kasisto-sekretano; ^-rp Samuel Meyer, 
sipmakleristo, helpa sekretano; S-ro D- Cot, preetpa hidrogr^isto, 
membro: S-ro Fahmer, veselletitenanto,^ membro. . . 

Vic-Admiralo Bayle bonvolis akcepti la honoran preeidantecon, 

kaj Vic-Admiralo GW latit<don : 


bragade (Danujo) » S-ro 


Stanford-avenue, Brighton 

Nadeida. Varna (Bulgarujo) t S-mo G. Monster, 

: t _Klpntii& en SllUtSBMl .;(BiwSwP|9) 


• Parizo, Aprilo, 19& R. Mesny, Sekretario. ; . % 

♦La malnovaj militaj ŝippj %tas nomitaj ve^.Jwgmt 
korvedoj (Provo de Marista Termmaro). . > : ' 


1 oni propagandas nian karan linpon, oni ĉiam diras^ke^ 

povas ^vi tiwnur per malnovaj 
z&m iom turn di staton ni* du rasaj 

dum ia ^iojaŭ 4 Sm 3 W r 


estas 
kai o 


lauj ni traveturos: norvegujo, 

.Hispanujo, Nrwda AfrUto, ftalujo 


Kongreso): - La vojaĝo dadros de la komepco de j 

1 ni£ffe<-o. r 

(pri U kosto de. veturado kaj vrvado. 



kun naaj portcetoj. - ■ - , 

^ Adreso: ■ 

- * Egtak^ mepfu'Bcc.eae, ke mtanka» vizitu Anghyon; ne timula 


■4:?f 


~Ĵ-‘ . . -#*" T.V. *- 




■» ** 


